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4. Qusagapanma va alisma riskinin garsisini almagq tictin
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UBPUNRN: 000 «T/ Komnakuns fledergep»
Agpec: 127030 . Mockea, BHTepr.
MyHULMNaALHbIV OKPYT TBepckoi, yn. Cyliésckas,
A 27, cipoeHme 2, 3tax 3, nometuienme lll, komHata
3, oduc 63.
L JIANDE HUNLEE ELECTRICAL

(ebpdwuwnh6uip 0°C-hg guidn Yuid + 45°C-hg puindp,
onf huipwpbpwlw funbwnugncip wbih puili 85%)
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APPLIANCE CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG
ROAD CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG
TOWN IN JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG,
CHINA.
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TORPAQ NAQIL! 1L ; | ) PASBETBUTEND 3 HEM
© AZE ELEKTRIKZOLAGI cihaz yalniz kabel tam agildiqdan sonra isladilmalidir. 5. ® BEL IHCTPYKLIbIS
TOLIMAT Mahsulun va/vaya bu
mahsulun xi larinda gostarilan mak:
Uygunlug bayannamasi Gmumi ytiklama giictini agmayin. Bunu etmak tigtin bu Ha ¢pyHKUpIAHaBaHHe Npbiiaab! (Npbinag) MoryLb

Qurgunun (qurgulanin) calismasina statik, elektrik ve
ya ytiksak tezlikli sahalar (radioavadanliq, mobil
telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik
bosalmalar) tasir gostars bilar.

Batareyalarin, elektrik va elektron
R avadanhgin utilizasiyas
Malin, malin batareyalannin va ya gabin
M iiz5rindb olan bu nian, malin maisat
tullantilar ila utilizasiyasinin geyri-mimkunliyna
gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron
avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ile masgul olan
sirkatin mantagasina gstirilmalidir.
Msahsuldan tshliikasiz va ssmarsli istifada
qaydalan va sartlari
Qurasdirma va istismar talimat::
1. Cihaz isa salmazdan awval bu talimatdaki biittin
talimatlarla diggatia tanis olun.
2.Bu cihaz 220-250 V elektrik sabakasinda islayan
elektrik cihazlarini birlasdirmak tigiin nazarda
tutulmusdur.
3.Islama zamani haddindan artiq istilasmamak titin
kabeli tam uzunluguna gader agin. DIQQBT! Bu
addima amal edilmadikds, elektrik soku va mahsulun
zadalanmasi riski yiiksakdir.
4. Cihaz: elektrik rozetkasina gosun.
5. Cihazda agar varsa, onu “ON" vaziyyatina qoyun
(indikator isigr yanmalidir).
6. Istehsalginin gostarislarina uygun olaraq elektrik
cihazlanni cihaza gogun.
7.Cihazt har dafs, uzun miiddat istifada etmak
planlasdirimadigda sondiirtin.
Istifada tadbirlari:
1. Mahsulu yalniz tayinati (izra istifada edin. Mahsulu
sanaye, tibbi va ya istehsal maqgsadiari tigiin istifade
etmayin.
2. Cevik kabels, korpusa, rozetkaya va ya tixacda
mexaniki zads olduqda cihaz: istifada etmayin.
3. Cihaz zadalanmis sabit rozetkaya qosmayin.

cihaza qosulmagq niyyatinda oldugunuz biitiin elektrik
cihazlannin nominal giciinii toplayin. Naticada alinan
dayar cihazin maksimum iimumi ytik giiciindsn cox
olmamalidir. 6. Ardicil olaraq bir-birina gosulmus
uzatma kabellarindan va ya garginlik goruyucularindan
istifada etmayin. 7. Skmayin. Bu mehsulda 6z-6ziina
tamir etmak hiququ olan hissalar yoxdur. Ugursuz
asyanin saxlanmasi va dayisdirilmasi ila bagl diler va ya
Defender salahiyyatli xidmat markazina mraciat edin.
Mshsulu gabul edarkan onun qinimamasina va
mahsulun igarisinda sarbast harakat edan asyalarin
olmadigina amin olun. 8. Cihaz fiziki, sensor va ya aqli
qusurlan olan usaglar va saxslar tarafindan istifada tictin
nazarda tutulmayib. 9. Riitubatdan uzaq saxlayin.
Mshsulu heg vaxt mayelars batirmayin. 10. Mahsulun
mexaniki zadalanmasina sabab ola bilacak vibrasiya va
mexaniki garginliklardan uzaq durun. Mexanik
zadalanme halinda heg bir zamanat verilmir. 11. Mahsulu
t6vsiys olunandan asag ve yuxan temperaturda,
ritubatin buxarlanmasi saraitinda, elaca da diisman
miihitda istifads etmayin. Cihaz normal iglim saraitinda
istifads tictin nazarda tutulmusdur. Ekstremal iglim
soraiti (0°C-dan asagi va ya + 45°C-den yuxan

MayNAbIBaL CTaTbINHbIA, IEKTPLIUHbIA 860
BLICOKAUACTOTHBIA Nl (DabIEaNapaTypa, MaGTbHBIA
TaneOHbI, MiKDaXBaNEBbIA NEUbl, JMEKTPACTATbIMHbI
paspagbl). Y BbiNaaky y3HiKHeHHs nasiuLie agernacLp
a1} NPbLazbI, Aikas BIKAIKAE MePaLIKOAbI.
Yrbinisaupin Gatapsex, JneKTpbIuHaa i
3NeKTpoHHara abcranaBaHHs
Ha dyHKLbIAHaBaHHe Npblaaas! (Npbinag)
I VOryUb NaynblBaLyb CTaTbIUHbIA, EKTPbIUHbIA
60 BLICOKAUACTOTHIA N (pagbIEanapaTypa, MaBinbHbis
TINEPOHbI, MIKPAXBa/NEBLIA Mevbl, JEKTPACTATbIUHbIA
pazpage). Y BbINaaKy Y3HIKHeHHA nasaiuLie agneracits
aJ3 NPbiNazb, Akas BbIKAKAe MePaLLKOzb
Mpasine! | jMoBbI Gicneunara i spexTbijHara
BbIKAPLICTaHHA NPaAYKTY
[ na ycraHoyup! i

3rapaHHs, Npblnaja NasiHHa npaviasatib TO/bKi 3
La/Ikam pa3moTaHbIM Kabenem.

5. He nepablLualiLie MaKciMasibHyto CymapHyto
MaryTHacL|b Harpy3Ki, yKasaHyto § XapakTapbICTbikax
r3Tara npajlykTa Ha yinakoyup! i/a6o kopnyce npaaykTy.
Jins ratara cknaaseLie HaMiHasIbHY0 MaryTHacLLb yCix
3niekTpanpbibopay, Akia Bbl 3ipaeLiecs b Aa
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YAapHbIX Harpy3ak Npbl TaMniepaTypax aa -45 ga +50 °C
(49 ga 122°F).
2. Kani aarpy3Ka TaBapy npaxoz3ina npbl MiHycoBaii

r3Taid Npbinagpl. ATpbIMaHae 3Hau3HHe He nasiHHa
NepaBbILLALLbL MAKCIMA/IbHYI0 CyMapHYIO MaryTHacLlb
Harpy3ki npbinagpi.

6. He BbikapbICTOyBaliLie nagayxanbHiki abo npbinags!
abapoHbI a/ nepaHanpydaHHs, 3ny4aHbls aA3iH 3
ajjHbIM NacAA0YHa.

7. He pasbipaiiLie. [3Tbl NpagyKT He JTpbiMiBae yacrak,
AKiAl NaA/IAraloLb CaMacToHaMy PaMOHTY.

MMa nbiTaHHAX abCayroyBanHs | 3amMeHbl HsCpayHara
3nemeHTa A Aa Abiiepa abo ¥ ay

paTypbl, TaBap 3aX0yBaLlp Y LEN/bIM
namsLkanHi + 16-25°C (+ 60-77°F)
Ha npaugsry 3 ragsiH.

3. MpagyKT 3axoyBaeLLia y apbiriHabHait yrakoyLibl
BbITBOPLIbI § 3aKPbITbIX NaMALIKAHHAX 3 HaTypabHait
BHTLUNALGIAV. TAMNepaTypa HaBaKo/IbHara acApoAL3A
nasikHa saraua ag -45°C 4a +50°C

(-49 pa +122°F). BepxHsie 3Hau3HHe agHOCHait
BUIbroTHacLi cknagae 98% npbl TaMneparypb!
+25°C(+77°F)

capicHb! U3HTP Defender. Mpbl atpbiMaHHi npagyKTy

fiLiecs, LWTO EH He 31aMaHbl i Y iM HAMa

1. Kani nacka, yBaxnisa asHaémuecs 3 yciMi iHCTpyKLbIAMI
§ rarall iHCTpyKUBil Nepag KCyaTaLbisii npinag.
2.Mpblnaga npbi3HayaHa AnA naanyusHHs
JekTpanpeibopay, Akia npaLlytoLib aj ceTki 220-250 B.
3.Kab nasberHyLb neparpagy nNaadac npatipl,
pasuataliue Kabesib Ha NOjHyto Aajxeikio, YBATA! Kani
r3Tbl KPOK He BblkaHaLlp, iCHye BAniKas Pbi3bika Napasel

temperatur, nisbi riitubat 85%-dan yuxari)
yarada va cihazin komponentlarini zadalaya biler.

12. 6rtmayin. Cihazin Gizerina agir asyalar goymayn.
Msahsulun spesi V8 xiisusi

va Defender-global.com saytinda tapila bilar.

Istehsalgi: IANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Limitsiz raf 6mrii. Xidmat middati 1 ildir. Zsmanat
miiddati 1. istehsal tarixi qutunun altinda geyd olunur.
iki dayirmi gstarici istehsal ayini va flini gostarir.
istehsalg bu telimatda gdstarilan paketin tarkibini va
xtisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu 6ziinda saxlayir.
On son va atrafl amaliyyat talimat
www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.

Tokam i npagykry.
4. MakntoubiLie Npbinazy Aa MNeKTpbIYHai paseTki.
5. KaJii npbinaza Mae BbIKIK0MaNHIK, yCTaloiie Ao
craHoBil4a «ON» (naiHeH 3arapauua iHabikatap).
6. MaakntoubILe 31eKTpbIuHbIA NPbIBOPE! Aa NPpbinags!
ajinaBeAHacLi 3 IHCTPYKLBIAMI BbITBOPLIbL.
7. BuiktouaiiLie Mpbinagy KOXHbI pas, Kaji He NaHyeLie
BbIKApLICTOYBALYb A MPALIATbI YaC.
Mepe! 3acusipori npbl BbIKAPbICTaHHI:

npaameTay, Akia ceaboaHa pyxatouua.
8. Mpblnaga He Npbi3HayaHa AR BbIKAPbICTaHHS
A3eLibMi | acobami 3 Gi3iuHbIMi, COHCAPHBbIMI 360
pa3yMOBbIMi NAPYLU3HHSMI.
9. beparub! ag sinbrauy. Hikoni He anyckaiilie npagykT y
BaaKacyy.
10. 3axoyBaiiLie aaneubiHi aa BIGpaLIbli | MeXaHIUHbIX
Y3A3€sHHY, AKIA MOTyLib BbIKAIKALb MEXaHIYHbIS
NaLLKOZXaHHI NPaayKTy. Y BbIMaaKy MexaHiuHbIX
NaLLKOZXaHHSY rapaHTbls He npagacraynseLiLia.
1. He BblKapbICTOYBaiiLe NpagyKT Mpbl TIMNepaTypax
HIXOI | BbILU3I PIKAMEH/1aBaHbIX, Ba MOBax
BbINap3HH Bi/braLyj, a Takcama y arpaciyHbix yMOBaX.
[pbIBOp Npbi3HaUaHb! 415 BbIKAPLICTAHHS

i YMOBaX. JKCT|

1. BelkapbICToyBaliLie NpaayKT To/bKi Na npt
He BbikapsICTojBaiie MpaayKT y MpaMbICioBsix,
MebILibIHCKiX B0 BbITBOPUbIX M3TaX.

2. He BbikapbICTOyBaliLie NpbIGOp, Kani &CLip MeXaHiuHbls
naLukopkaHHi THyTKara kabens, kopnyca, pasetki abo
BiPNELBI

3. He naaovaiiLie npsinagy Aa NaLuKozxaHait
CTaLiblAHapHaii paserki

YmoBbI patypa Hixai 3a 0°C i
BbILLIA + 45°C, aAHOCHas BUIbrOTHACLb NaBeTpa 60/bL
3a 85%) MOTYLIb BbIK/IiKaL Mpabembl i NaLKoA3iLb
KaMNaHEHTb NPblAAALI.
12. He HakpbiBaiiLie. He ctajiLie Ha npblnagy LsxKis
npaamersl.

Mp ichepa -
NpbU1aAa, Npbi3HauaHas 41 3a6ecnauaHHs Yacosara
3/1EKTPbIYHAra 31y43HHA BbiTaBbIX NPbIGOPaY 3 KPbIHiLAM
ii § Mecuax, ap cTe
NEKTPbIYHbIX Pa3eTak; NPIGOP NPbi3HaYaHbl ToNbKI AR
BbIKapbICTaHHA § NAMALIKaHH.
CrewpidikaLibli | XapaKTapbICTbIki MPazyKTy MOXHa
3Haiicu Ha ynakoyul i Ha defender-global.com
Imnapugp: 000 «T/] Komnanua [lederaep» Anpec:
127030 r. MockBa, BH.TEP.T. MyHULNanbHbI OKpYr
Teepckoit, yn. Cywiéeckas, 4. 27, CTpoeHue 2, 31ax 3,
nometenme lll, komHata 3, opuc 63.
Boimeopuia: JIANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
HeabmesxagaHb! T3pMiH MpblaTHaCLY.
TapmiH 6l - 1 rog, FapaHTbiiHb! T3pMiH 1 roa, [lata
Bbipaby NasHauaHa Ha HiXHSI YaCTLpl Kopryca.

DByXKpYT bl iHAbIKATAp Naka3Bae MecAL, i oz BbITBOPUACLY.

BbITBOpLA 3ax0yBae npaga Ha 3MAHeHHe 3MecLiiBa
yinakoyki i crieLipidikaLiplid, yKasaHbix y r3TbiM KipayHiLiTee.
AnowHsie i naapabsizHae KipayHiLiTBa na sKcryaraLibli
pa3meLuyaHa Ha caiiuie www.defender-global.com
3pobiena ¥ Kirai.

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova
zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,
elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto
zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdélenost od zafizeni
zplsobujiciho rudeni.
Ochrana Zivotniho prostredi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU
ustanovujete nésledujict: Elektrick a
elektronicka zaffzen stejné jako baterie
nepatii do domovniho odpadu. Spotiebitel se zavazuje
odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich
Zivotnosti do prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi
zékon piislusné zemé. Symbol na produktu, navod k
obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi
2plisoby zusitkovéni prispivate k ochrané zivotniho
prostied
Podminky bezpeéného a efektivniho pouzivani
produktu
Névod k instalaci a obsluze:
1. Pied pousitim zafizen se prosim peciivé seznamte se
véemi pokyny v tomto navodu.
2. Toto zafizeni je uréeno pro pfipojeni elektrickych
spotrebic napdjenych ze sité 220-250 V.
3. Rozviite kabel na celou jeho délku, aby nedoslo k
prehiéti béhem provozu. POZOR! Pokud tento krok
nedodrZite, existuje vysoké riziko trazu elektrickym
proudem a poskozeni produktu.
4. Pfipojte zafizeni k elektrické zasuvce.
5. Pokud mé zafizeni vypinac, nastavte jej do polohy
LON" (kontrolka by se méla rozsvitit).
6. Pfipojte elektrické spotiebice k zafizeni podle pokyni
vyrobee.
7. Vypnéte zafizeni pokazdé, kdyz jej nebudete delsi
dobu pouzivat.
Opatfeni pro pouiiti:
1. Poutivejte vyrobek pouze k uréenému tcelu.
ejte vyrobek pro primyslové, lékaf'ské nebo

2. Zafizeni nepouzivejte, pokud doslo k mechanickému
poskozeni ohebného kabelu, krytu, zasuvky nebo
zastrcky.

3. Nepripojujte zafizeni k poskozené pevné zasuvce.

4. Zafizeni by mélo byt provozovano pouze po tplném
odvinuti kabelu, aby se zabranilo riziku zkratu a vzniceni.

neméla prekrocit maximalni celkovy vykon zatéze
zafizeni.

6. Nepoutzivejte prodiuzovaci kabely nebo prepétové
ochrany zapojené do série.

7. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje dily, které
maji narok na sobéstacnou opravu. V otazce (drzby a
vymény vadné polozky se obratte na prodejce nebo
autorizované servisni stiedisko Defender. Pii prebirani
produktu se jistéte, Ze je neporuseny a ze uvnité
produktu nejsou zadné volné se pohybujici predméty.
8. Zaftzeni neni uréeno pro pouziti détmi a osobami s
télesnym, senzorickym nebo mentalnim postizenim.

9. Chrarite pred vihkosti. Nikdy neponofujte vyrobek do
kapalin.

10. Chranite pred vibracemi a mechanickym
namahanim, které miize zplsobit mechanické
poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni
se neposkytuje zadna zaruka.

11. Nepoutzivejte vyrobek pfi teplotach pod a nad
doporucenymi teplotami, za podminek odparovani
vlhkosti a také v nepratelském prostredi. Zafizeni je
ureno pro pouziti v béznych klimatickych podminkéch.
Extrémni klimatické podminky (teplota pod 0°C nebo
nad + 45°C, relativni vihkost vzduchu nad 85%) mohou
2Zplisobit problémy a poskodit soucasti zafizeni.

12. Nezakryvejte. Na zafizeni nepokladejte tézké
predméty.

Specifikace a funkce produktu naleznete na obalu a na
webu defense-global.com

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Viyrobce: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Doba poutitelnosti neomezena.

Zivotnost — 2 roky

Datum vyroby vyznaceno na spodni strané pouzdra.
Dva kruhové ukazatele ukazuji mésic a rok vyroby.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a
technickych charakteristik uvedenych v této prirucce.
Nejnovéjsi a uplna verze prirucky je k dispozici na
www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

Unter Einwirkung von starken statischen,
elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone,
Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der
Geréte) kommen. Versuchen Sie in
E diesem Fall, die Dstanz zu den storenden
Geraten zu vergroBern.
N Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmiill
entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgen.
Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und
der Umwelt bei. Fir weitere Information wenden Sie
sich bitte an lhren Handler oder die ortlichen
Behtrden.
Allgemeine Geschéftsbedingungen fiir die
sichere und effiziente Nutzung des
Produkts
Installations- und Bedienungsanleitung:
1. Bitte lesen Sie alle Anweisungen in dieser
Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen.
2. Dieses Gerat st fiir den Anschluss von
Elektrogeraten bestimmt, die mit einer
Netzspannung von 220-250 V betrieben werden.
3. Wickeln Sie das Kabel vollstandig ab, um eine
Uberhitzung wéhrend des Betriebs zu vermeiden.
AAUFMERKSAMKEIT! Wenn dieser Schritt nicht
befolgt wird, besteht ein hohes Risiko eines
Stromschlags und einer Produktbeschadigung.
4. SchlieBen Sie das Gerét an eine Steckdose an.
5. Wenn das Gerét tiber einen Schalter verfigt,
stellen Sie ihn auf die Position ,ON” (die
Kontrollleuchte sollte aufleuchten).
6. Befestigen Sie die Elektrogeréte gemaB den
Anweisungen des Herstellers am Gerat.
7. Schalten Sie das Gerat jedes Mal aus, wenn Sie es
(iber einen langeren Zeitraum nicht verwenden
méchten.

bei der g:
1. Benutzen Sie das Produkt nur fiir den
vorgesehenen Zweck. Vlerwenden Sie das Produkt
nicht fiir industrielle, medizinische oder
Fertigungszwecke.



2. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das flexible
Kabel, das Gehause, die Buchse oder der Stecker
mechanisch beschadigt sind.
3. SchlieBen Sie das Gerat nicht an eine beschédigte
feste Steckdose an.
4.Um die Gefahr eines Kurzschlusses und einer
Entziindung zu vermeiden, sollte das Gerét nur mit
vollstéindig abgewickeltem Kabel betrieben werden.
5. Uberschreiten Sie nicht die maximale
Gesamtlastleistung, die in den Eigenschaften dieses
Produkts auf der Verpackung und/oder dem Gehause
des Produkts angegeben ist. Addieren Sie dazu die
Nennleistungen aller Elektrogerte, die Sie an dieses
Gerat anschlieBen mdchten. Der resultierende Wert
solite die maximale Gesamtlastleistung des Gerats
nicht tiberschreiten.
6 Vervenden Sie keine n Reihe geschalteten

oder U

Produktspezifikationen und -merkmale finden Sie auf der
Verpackung und auf Defender-Global com

Importeur: Defender Technology OU, Betoonistr 11,
11415, Tallinn, Estonia

Hersteller: JANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA

Unbefrstete Nutzungsdaer.

Lebensdauer — 2 Jahre

Auf der Unterseite des Gehauses st das
Herstellungsdatum vermerkt. Zwei runde Indikatoren
zeigen Monat und Jahr der Produktion an.

Der Hersteller behlt sich das Recht vor, die Anderungen
an der Ausstattung und technischen Daten in dieser
Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige
Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite

—global.com

7. Nicht zerlegen. Dieses Produkt enthilt keine Teile,
die Anspruch auf eine selbststéndige Reparatur haben.
Wenden Sie sich bei Fragen zur Wartung und zum
Austausch eines defekten Teils an einen Handler oder
ein von Defender autorisiertes Servicecenter. Stellen
Sie beim Erhalt des Produkts sicher, dass es
unbeschédigt ist und sich keine frei beweglichen
Gegenstande im Produkt befinden

8. Das Gerét st icht fiir die Verwendung durch Kinder
und Personen mit kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Behinderungen bestimmt.

9. Von Feuchtigkeit fernhalten. Tauchen Sie das
Produkt niemals in Flissigkeiten.

10. Vermeiden Sie Vibrationen und mechanische
Belastungen, diie zu mechanischen Schéden am
Produkt fiihren kénnen. Bei mechanischen Schiiden
wird keine Gewéhrleistung ibermommen,

11. Verwenden Sie das Produkt nicht bei Temperaturen
unter oder iiber den empfohlenen Temperaturen,
unter Bedingungen der Verdunstung von Feuchtigkeit
sowie in aggressiver Umgebung. Das Gerét it fiir den
Einsatz unter normalen klimatischen Bedingungen
konzipiert. Extreme klimatische Bedingungen
(Temperatur unter 0°C oder Gber + 45°C, relative
Luftfeuchtigkeit iber 85%) kbnnen zu Problemen
fiihren und die Komponenten des Gerites
beschadigen.

12. Nicht abdecken. Stellen Sie keine schweren
Gegenstande auf das Gert.

VIRTAJOHTO
MAADOITUSJOHDOLLA
OHJE

+

Vaatimustenmukaisuustodistus Laitteen (laitteiden)
toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- ta\

Hergestelltin China.

5. Ala yiita suurinta kokonaiskuormitustehoa, joka on
madritetty taman tuotteen ominaisuuksissa tuotteen
pakkauksessa ja/tai kotelossa. Voit tehda tamén
laskemalla yhteen kaikkien tahén laitteeseen
kytkettavien sahkolaitteiden nimellistehot. Tuloksena
oleva arvo e saa ylittaa laitteen

kentat
Niiden

6. Al kéyta sarjaan kytketyjd jatkojohtoja ta

esiintyessé liséa etéisyytta hairion
laitteeseen.

Ympéristonsuojelua koskeva ohje
Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi
2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan

7. Ala pura. Tama tuote ei sisallé osia, jotka olisivat
oikeutettuja omavaraiseen korjaukseen. Huoltoon ja
vialisen tuotteen vaintoon littyvissé kysymylcissa
kéanny tai Defenderin

kayttoon
B vyt seuraavat masraykset: Sahko- ja
elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittad
talousjtteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan
velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet
niiden kayttaian patyttya nillle varattuiin julkisiin
kerayspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan

Kiyton ehdot
Asennus- ja kiyttgohje:
1. Tutustu huolellisesti kaikkiin taman oppaan ohjeisiin
ennen laitteen kayttoa.
2. Tami laite on 220-250V

puoleen. Varmista tuotetta
Vastaanottaessasi, etta se on ehjaa ett tuotteen sisalls
ei ole vapaasti liikkuvia esineitd.

8. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai henkiliden, joilla
on fyysinen, sensori- tai henkinen vamma, kayttoon.

9. Pida poissa kosteudesta. Al koskaan upota tuotetta
nesteisiin.

10. Pidé loitolla térindsta ja mekaanisista rasituksista,
jotka voivat aiheuttaa mekaanisia vaurioita tuotteelle.
Mekaanisten vaurioiden sattuessa takuuta ei myGnneté.
1. Ala kéyta tuotetta suositeltua alhaisemmissa tai
korkeammissa Iampomonssa kosteuden

toimivien séhkdlaitteiden kytkemiseen.

3. Kelaa kaapeli auki koko pituudeltaan valttaaksesi
ylikuumenemisen kayton aikana. HUOMIO! Jos téta
vaihetta ei noudateta, on olemassa suuri sahkiskun ja
tuotteen vaurioitumisen vaara.

4. Liita laite pistorasiaan.

5. Jos laitteessa on kytkin, aseta se "ON"-asentoon
(rerkkivalon pitisi syttya).

haihtt tai
Laite on suunniteltu kéytettévaksi normaaleissa
iimasto-olosuhteissa. Adrimmaiset iimasto-olosuhteet
(limpdtila alle 0 °C tai yli + 45 °C, ilman suhteellinen
kosteus yli 85 %) voivat aiheuttaa ongelmia ja
vahingoittaa laitteen osia.

12. Ala peita. Ala aseta raskaita esineité laitteen pélle.
Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet I6ytyvat

 ja osoitteesta Defense-global.com

t laitteeseen valmistaj

6. Kiinnita
ohjeiden mukaisesti.

7. Sammuta laite joka kerta, kun sita ei ole tarkoitus

Kayttaa pitkaan aikaan.

Kayttéa koskevat varotoimet:

1. Kayta tuotetta vain sen aiottuun tarkoitukseen. Ala
kayta tuotetta teollisiin, laaketieteellisiin tai
valmistustarkoituksiin.

2. Ala kiyta laitetta, jos taipuisassa kaapelissa,
kotelossa, pistorasiassa tai pistokkeessa on mekaanisia
vaurioita.

3. Ala kytke laitetta vaurioituneeseen kiintesn
pistorasiaan.

4. Laitetta tulee kayttaa vain, kun kaapeli on kelattu
kokonaan auki, jotta véltetaan oikosulku- ja
syttymisvaara,

V13 6/10KOB A3bIKOB

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: JANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttoaika— 2 vuotta.
Valmistuspaivamaara merkitty kotelon pohjaan. Kahden

POWER STRIP WITH SURGE

4 EN PROTECTOR
OPERATION MANUAL
Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by strong
static, electrical or high-frequency fields (radio
installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic
discharges)/ If occurs, Try increasing the distance from
the devices causing the interface.

Disposal of batteries, electrical and
electronic equipment
This sign on the product, its batteries or
package indicates that the product cannot be
— disposed together with domestic waste. It
should be delivered to an appropriate batteries, electrical
and electronic equipment collecting and recycling
company.
Terms and conditions of safe and efficient use
of the product.
Installation and operating instruction:
1. Please acquaint yourself carefully to all the instructions
in this manual before operating the device.
2. This device is designed for connecting electrical
appliances that operate on 220-250 V mains.
3, Unwind the cable to its full length to avoid overheating
during operation. ATTENTION! If this step is not followed,
there is a high risk of electric shock and product damage.
4. Connect the device to an electrical outlet.
5. If the device has a switch, set it to the “ON" position
(the indicator light should turn on).
6. Attach the electrical appliances to the device according
to the manufacturer's instructions.
7. Turn off the device each time, when it is not planned to
use it for extended period of time.
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only. Do not
use the product for industrial, medical or manufacturing
purposes. 2. Do not use the device if there is mechanical
damage to the flexible cable, housing, socket or plug.
3.Do not connect the device to a damaged fixed
socket-outlet. 4. The device should only be operated
when the cable has been fully unwound in order to
prevent the risk of short circuit and ignition.
5. Do not exceed the maximum total load power
specified in the characteristics of this product on the
packaging and/or housing of the product. To do this, add
up the rated power of all electrical appliances you intend
to connect to this device. The resulting value should not
exceed the maximum total load power of the device.
6. Do not use extension cords or surge protectors
connected to each other in series.

360l bmmo odaffal
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7. Do not disassemble. This product does not contain
parts that are entitled to self-sufficient repair. On the
question of maintenance and replacement of a failed
item apply to a dealer or Defender authorized service
center. While receiving the product make sure that itis
unbroken and there are no freely moving objects inside
the product.

8.The device is not intended for use by children and
individuals with physical, sensor or mental disabilities.

9. Keep away from humidity. Never immerse the product in
liquids. 10. Keep away from vibrations and mechanical
stresses, which can cause mechanical damaging of the
product In case of mechanical damage, no warranties are
provided. 11. Do not use the product at temperatures below
and above recommended, under the conditions of humidity
evaporation, as well as in hostile environment. The device is
designed for use in normal climatic conditions. Extreme
climatic conditions (temperature below 0°C or above +
45°C, relative air humidity over 85%) can cause problems
and damage the components of the device. 12. Do not
cover. Do not place heavy objects on the device.
Transportation and storage.

1. Shipment of the product is conducted by any type of
covered transport that ensures protection of packaged
products from mechanical damage and shock loads at
temperatures within - 45 to +50 KC (- 49 to 122 °F).

2.If shipment of the products was conducted at sub-zero
temperatures, the product should be kept in a warm
placement + 16-25°C (+ 60-77°F) within 3 hours.

3. The product should be stored in manufacturer's
original packaging in enclosed rooms with natural
ventilation. Ambient temperatures should range from
~45°C to +50 °C (49 to +122 °F). The upper value of relative
humidity is 98% at a temperature of + 25 °C (+ 77°F)
Purpose and Scope of Application:

power strip s a device designed to provide a temporary
electrical connection between household appliances and
the power supply in locations remote to fixed electrical
outlets; the device is intended for indoor use only.
Product specifications and features can be found on the
packaging and on defender-global.com

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Unlimited shelf life. Service life s 2 years.

Date of manufacture marked on the bottom of the case.
Two round indicator show month and year of production.
Manufacturer keeps the right to change package
contents and specifications indicated in this manual. The
latest and detailed operation manual is available at
www.defender-global.com

Made in China.
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REGLETA CON CABLE A TIERRA

£ BS  |NsTRUCCION
Declaracién de conformidad
Elfunc el dispositivo (dispositvos) puede

verse afectado por estatica fuertes, campos eléctricos o

de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos

moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto
ocurre, intente aumentar la distancia de los

dispositivos que causan la interferencia.
Eliminacién

No deseche este aparato como residuo

doméstico convencional. Devuélvalo a un
punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y
electronicas WEEE. Con ello ayudaré a preservar los
recursos naturales y a proteger el medio ambiente.
Contactar con su vendedor o las autoridades locales para
obtener més informacion.

Términos y condiciones de uso seguro
y eficiente del producto.
iones de i isny
1. Familiaricese atentamente con todas las instrucciones
de este manual antes de utilizar el dispositivo.
2. Este dispositivo esta disefiado para conectar aparatos.
eléctricos que funcionan con red eléctrica de 220 a 250 V.
3. Desenrolle el cable en toda su longitud para evitar el
obrec: \to durante el func

JATENCION! Si no se sigue este paso, existe un alto
riesgo de descarga eléctrica y dafios al producto.
4. Conecte el dispositivo a una toma de corriente.
5. Si el dispositivo tiene un interruptor, configtrelo en la
posicion "ON" (la luz indicadora debe encenderse).
6. Conecte los aparatos eléctricos al dispositivo segun las
instrucciones del fabricante.
7. Apague el dispositivo cada vez que no planee usarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.
Precauciones de uso:
1. Utilice el producto tinicamente para el fin previsto. No
utilice el producto con fines industriales, médicos o de
fabricacion.
2. No utilice el dispositivo si hay dafios mecanicos en el
cable flexible, la carcasa, el enchufe o el enchufe.
3.No conecte el dispositivo a una toma de corriente fija
dafiada.
4. El dispositivo solo debe utilizarse cuando el cable esté
completamente desenrollado para evitar riesgos de
cortocircuito e ignicion.

11, 56 3380040600 36NENIH0
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5. No exceda la potencia maxima de carga total
especificada en las caracteristicas de este producto en
el embalaje y/o carcasa del producto. Para hacer esto,
sume la potencia nominal de todos los aparatos
eléctricos que desea conectar a este dispositivo, EI
valor resultante no debe exceder la potencia de carga
total méaxima del dispositivo.

6. No utilice cables de extension ni protectores contra
sobretensiones conectados entre si en serie.

7.No desmontar. Este producto no contiene piezas
que tengan derecho a reparacion autosuficiente. Para
cuestiones de mantenimiento y sustitucion de un
articulo averiado, dirijase a un distribuidor o centro de
servicio autorizado de Defender. Al recibir el producto,
asegurese de que esté intacto y que no haya objetos
que se muevan libremente dentro del producto.

8. El dispositivo no esta disefiado para que lo utiicen
nifios ni personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales.

9. Mantener alejado de la humedad. Nunca sumerja el
producto en liquidos.

10. Mantener alejado de vibraciones y tensiones
mecanicas, que pueden provocar dafios mecanicos al
producto. En caso de dafio mecanico, no se ofrecen
garantias.

1. No utilice el producto a temperaturas inferiores o
superiores a las recomendadas, en condiciones de
evaporacion de la humedad, asi como en ambientes
hostiles. £l dispositivo esta disefiado para su uso en
condiciones climéticas normales. Las condiciones
climéticas extremas (temperatura inferior a 0°C o
superior a +45°C, humedad relativa del aire superior al
85%) pueden causar problemas y dafar los
componentes del dispositivo.

12. No cubrir. No coloque objetos pesados sobre el
dispositivo.

Las especificaciones y caracteristicas del producto se
pueden encontrar en el embalaje y en
defender-global.com

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str
11, 11415, Tallinn, Estonia

Fabricante: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
(CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Vida util ilimitada. La vida dtil es de 2 afios.

Fecha de fabricacion marcada en la parte inferior de la
caja. El indicador de dos rondas muestra el mes y el
afio de produccion. El fabricante se reserva el derecho
de cambiar el contenido del paquete y las
especificaciones indicadas en este manual. El manual
de funcionamiento mas reciente y detallado esta
disponible en www defender-global.com

Fabricado en China.

MOAYMPIZO ME KAAQAIO
“ GRE TFEIQSHE
EMXEIPIAIO XPHEHE

A

LsffaMBram B0B6JoNLMZNU. 2. 36 BsBmOYe
Bmymdomds, 0 30L 83386037960 ©sb0sbds
8e3Bogmo 38d9emal, 33l bmzdol 6

BasLymobozol.
3,56 03835380600 BerfymdOEImds @o‘bmﬁgb"j@
Juomg0me 30l 4. iy 25 9bs

89830 BBmEamE 85806, HmEILYE 350)0
U300 360l BB, 300 013300056
076 33003090 Bz haBnzols s
3307000 G0l

5. 36 3o03sFsMdMO 38 3AMELIB0L

38U IOMIOBO BNy BsjunBsrd
33300030L LnBdemszMLs Bﬁmmjﬁou

26 3308 B39d)dIO
bo:jmcgagbme,ﬁgbm Boih 6036 Jcsce. ol «9bs
hsdsMEgl 3m33s608L, GmBgem0E geBsbe@E0amIdL
098056000, 9338303920 ©3 G0
Berffymd0gamd)30L BaMm3gosls s Eomobsgsl.
3Fm@addal glogfiobn ©o 9B3dd9G0
899my76700b Faligdn o 3nfimdgdn
0BLBomoEnnbs ©s gJu3egedegnal
0BLEARIE0s: 1. 30bM30, YMsMIdNm 33J36Mm
98 LsbeBdrngs6onBo BB YK
0BUEAI303 Brymbognmdols 3sBmy0bgdeden 2. b
Befgmdogamds 363903600105 JIEAO
Brf7ymdnmdgdL @3Us 383806, GrBmgdol
3983076 220-250 3 Jugemoy. 3. mbngnm 38090

B3 36/@s 3mM39Uby. s3nl

33835000 Y398 JEIEOMBeFymBdogamdol
6exB0BagBio Lnddrma3™y Grdmnl
13538060l 3065000 33 FeryrBdOgdSlb.
B3¢0 Bnd0 B60B36XIMDs o) g6
309380m@gl Befymdogamdal dsdundsgraio
©33306030L L0Bdms3AIL. 6. 56 380y Brn
398550000 33000 6 Gogools
383330 JHMBsBIbY LMo
0335380609eM0. 7. 36) 3Bsgamon. Ju

Bmymdoeamds geb3mm3boeme
3@06.}0% 3060080 538mb¢53536mg

H Azm:fupvm( me uuaksunc (ouokevéq) pnopa va
06 1OXUPG TTATIKG, MAEKTPIKA 1) uwn)\nQ

23U6 B3 3m0dahm@Bs 30GmddAs
(63393836 0°C-1) adar0 36 + 45°C-
3080, 360l G3BEMBO0N BBasEMdS 85%-b)
83650) Bndmds 3s8fF300L 3OMBEBI00 ©3
3350360 BeaffymdOEMbOl 3083mB 600, 12.
5 03BN, o6 Brascn3Ur0 8dody bsgbd0
Borfiymdommdsb)

3GmEYIBOL L3)E0O3830J0 @
B3b3b0scBEMION BIRNdMNm oMM
Bygrymnzsby s Defender-global.com-fog
BFa6Bgd0: JIANDE HUNLEE ELECTRICAL
APPLIANCE CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
(CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Bs30L 3300l BnbEs30 33s.
LsBUSbEl 3538 1§90, BsBBEL 3505

1 a0, ©s8ba@gdol msfiogo 8mboBBxmos
30637900b deBo. 0 AB3Hm0
0600356060 sh33620 §oBBmgdol ;M30Ls @
Fam. 8§FsM8mdm0 0Bm3gol «Bmgdl
B)333emmb 98 LisbgmBdm3s6emmBo

3600079330 86 Bogszl Bafomgdl, B
33300 03000385610 83900300 4)e3emds.
§a9853.909em0 603000L Bz es-3sBHMBrdls
03 338m33¢0L Ls30mbo) BdsMmgo EnmyMl

30U

8o LogMdgby, 6. 3
BO@3BMMIOS JFU3EMsBeEONL @ﬁmu YPoengds!
0 9 Badox0 o6 BYlgemgds, s6lgdmdl
gmgd(jﬁm'am‘gnb © 30mEIB0U sbasBol

olsg0. 4 BaB0m0m Beymdogamds
233360 336930080 5. 037 BffymdarImdels
3330 hadBm3m0, 2543690 0l ON* 307bognsty
(06033m0b By 269 o). 6. FjaMBragdeol
0BLEE«3E00L Bobgeznm BnsBspMgo Brffymdogmmdels
AM3IBOOBRFYIOEMORN. 7. 3Bmfmo

kierroksen ilmaisin nayttaa ja-
wuoden. Valmistaja pidéttaa oikeuden téssa oppaassa
kuvattujen den ja teknisten

BeofFyemdOmMMds Ym3em KA Bm@ILsE M sMol
33788000 800 bsbaMdmnzo MMl

muutoksiin. Oppaan viimeisimmén version saa ladattua
osoitteesta www.defender-global.com
On tehty Kiinassa

396853 39807906005

36 0833390U 3080 Ug30L 3I6GAU.
3ee0m30b Bogdolisl EEFEDBm, Grmd ols
36 500U B3BIBOO © 36 MO MZOLNB@I©
BmdMs30 Lsabd0 3OmEI30L Bogboo.

8. 3fymdOEImds o6 360l b 3mm36000
3538330003 3 G0N 370, B0 o6
36906030 Bgbr o Babsdmgdenmdol
83mBg 306900l 3s8mUsygBbIomac. 9. Bgnbstym
3260560006, 3M3bm@IL AsdnBmm 3MHmewdo
Loobg0B0. 10. 8myMnEIm 300Gl @
873960329 LAMILL, BBz Bgndmds gedmofiznmls
360073 B0b 83386037960 ©s0s670s.
83396037960 316U BBobza3s80
396136303 3 560 gacZaenlfobdmo.

Bnomnmgdemo 8gig4)mnznl Bnbas@lo s
13930G03530700. M3JAENOL 4gebEglin @s
9B A0 LsbgmBdm3zs6mm Bgandmnsoy
bogmeo 390 - 330M©bg: www.defender-global com
B8]0 hoBoVBo.

ougvoTTOG TESio (paéwevworwcwc:\c, KNt
TAEPUIVE, foeq) /
Edv ouppei, npmmaenm Vot auérjoete Ty umomaun
MO TIG GUOKEVEG TIOU TIPOKAAOLV TN SlouvSea).
ATOPPIPN HIETAPLIY, NAEKTPLKOD KOt NAEKTPOVIKOD
€EOTAOHOD
Auto 0 ouuBo)\o 0TO TIPOIOV, TG unmuplz(
1} T OUOKEVOQX TOV LTTOSEKVEL OTL TO
Tpoidv Sev pmopei var amoppupBei padi pe
I o0& OMOPPIpHOTOL. O TIPEMEL VoX
TopaGoBel ot ot KartdMnAn eTaupeior auMoyng kat
QVOKUKAWONG NAEKTPIKUIY KOt NAEKTPIKUIV GUOKEUWV.
‘Opot ko tPoiiTtoBEsEL aTPahoUg Kat
TOTEAEGUOTIKIG XPAOTC TOU TIPOioVTOg
08nyieg ey Ko Aertoupyiog:
1. EvnpepwBeite TIPOOEKTIKG |1e OAEC TIG 08Nyieg OF
QUTO TO eyelPISIo TpIv BEoeTe Oe AstToupyia T
OUOKELN.
2. AuTi| N OUOKeN Xel OXEBIaaTEd yio T ahvSean
EKTPKUY OUOKEUGV TIO AELTOVPYOUY OE NAEKTPIKO
SikTuo 220-250 V.
3. ZeTuAiETe TO KOAWSI0 T GAO TOU TO KOG YIat Var
MOPUYETE TNV UTEPBEPHAVAN KOTA TN A€tToupyia.
MPOZOXH! Ecv Sev aroAoubnBei auto To Pripa,

MAANDUSJUHTMEGA
& EST TOITEJUHE

INSTRUKTSIOON
Vastavusdeklaratsioon

Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvaljad

elektrostaatilised laengud) voivad mjutada seadme
d imist. Hairete korral
kaugus seadmest mis pohjustab héireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
taastumine
See siimbol tootel, toote patareitel véi
pakendil tdhendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejadtmetega. Teda tuleb tamida patereite,
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja taastumise
ettevdtesse.
Toote ohutu ja tohusa kasutamise
tingimused
Paigaldus- ja kasutusjuhend:
1. Enne seadme kasutamist tutvuge hoolikalt kGigi selles
Jjuhendis toodud juhistega. 2. Seade on ene néhtud
220-250V 0! 1606t

6. Arge kasutage (iksteisega jarjestikku ihendatud
pikendusjuhtmeid ega ligpingekaitseid.

7. Arge vitke lahti. See toode ei sisalda osi, millel on
0igus iseseisvaks remondiks. Kui vajate hooldust ja
ebadnnestunud eseme asendamist, pé6rduge
edasimitija v6i Defenderi volitatud teeninduskeskuse
poole. Toote kéttesaamisel veenduge, et see oleks katki
Jja toote sees ei oleks vabalt likuvaid esemeid.

8. Seade ei ole meldud kasutamiseks lastele ega
fiidisilise, sensori- voi vaimse puudega inimestele.

9. Hoida eemal niiskusest. Arge kunagi kastke toodet
vedelikesse.

10. Hoidke eemal vibratsioonist ja mehaanilistest
pingetest, mis vdivad pohjustada toote mehaanilisi
kahjustusi. Mehaaniliste vigastuste korral garantiid ei
anna.

11. Arge kasutage toodet soovitatust madalamal ja
kargemal temperatuuril, niiskuse aurustumise
tingimustes ega vaenulikus keskkonnas. Seade on

(ihendamiseks. 3. Kerige kaabel taies pikkuses lahti, et
véltida tootamise ajal Glekuumenemist. TAHELEPANU!
Kui seda sammu ei jargita, on suur elektril6ogi ja toote
kahjustamise oht. 4. Uhendage seade vooluvérku.
5. Kui seadmel on liliti, seadke see asendisse "ON"
(indikaatortuli peaks sittima). 6. Kinnitage elektriseadmed
seadme killge vastavalt tootja juhistele. 7. Liilitage seade
vélja iga kord, kui te ei kavatse seda pikemat aega kasutada.
Kasutamise ettevaatusabindud:
1. Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Arge
kasutage toodet t66stuslikel, meditsiinilistel voi
tootmislikel eesmirkidel.
2. Arge kasutage seadet, kui painduv kaabel korpus,
kupesa véi pistik on

3. Arge tihendage seadet kahjustatud fi kseemud
pistikupessa.
4. Seadet tohib kasutada ainult siis, kui kaabel on taielikult
lahti keritud, et véltida lihise ja stittimise ohtu.
5. Arge iiletage maksimaalset kogukoormuse voimsust,
mis on margitud selle toote omadustes toote pakendil
ja/VOI korpusel. Sel\eks mdage kokku koigi

mida kavatsete sell
seadmega tihendada. Saadud vaartus ei tohiks Gletada
seadme maksimaalset kogukoormusvoimsust.

H guokeu mpémtet vox Aettoupyet jévo 6tav To kakisio
sle EeTuhBel TG TipoKelpEvou var amoeuxBel o
KivSuvog mmupmoc Kou avaw)c&)c
. Mnv Tou

Kaeopllgm ot Xap{mnpm\m oUTOU TOV npo\mmx om
ouaKevooia /Kot To TEPBANpC oV npouavroc, lMavato
KAVETE QUTO, npm)esm TNV ovopaoTIkr] 1y SAwy Twv
IEKTPIKUIV GUOKEVLV TIOU OKOTEEVETE VOX CUVSECETE O
QUTHY T GUoKeur, H T 10w TipoKUTTTEL Sev Tipémet vou
g{&pﬂam N PEYIOTN GUVONKT] L0X) QOpTioL TG GUGKEUrC,
n n
UMEPTanG OuVBEBeL Vo PEToR) TouG O GEIpA
7. Mnv amoouvappoMoyelTe. AUT To TIpoidv Sev TepiEel
opripatamou, g’lkonow(m QUTGpKNG EmoKkeuG, Mot
{rmpamg awvTrpnong kou wnmumucm £v0G

wrmpoomno n siwmoéo‘mpevo szrpo uepBu; me
Defender. Korré mv miapado To mtpoidvtog, Beouwbefre
OTL 86V £XEL OTIOCEL KO OTL 86V UMEpXOUY QVTIKEfEvaL Tiou
KIVOOVTOL 0 |IE00XOTO TIGIOV.
8.H ouokeur) Sev mpoopigerou yia yprion omo moudic kat
(GO0 e OWCTIKEG, CUOBTIPEG 1) VONTIKE QVaTTpiEC,
9. ngxpn omo vypooio MoTe v Pubicete To Tpoiov oe
s )

KOUIXOVIKEG
ncu HTTOpEf vox npokor)\zcow avikr} A6 oTo TpOidv,

Zznzpmwon pnxovikric BAGnG Sev mapéxeTan koot
eyylnan,
11.Mn 10 TIPOIdY 0E Kéw

KO TIGVW OO TIG CUVIOTWIEVEG, UTTIO GUVEIKEG s&mnun(

ypaatog, kablg kau g exBpikd epBaANov. H quakeur

£XeL OYEBIATEL Y10 XPIOM OE KOVOVIKES KAHOTONOYIKEG,

owench, OLaxpateq KAIOTIKEG GUVBNKEG, Ssppowpaow

G G U°C A vl s + 45°C, oyeT) uypocic oépa
85

UTApXEL peyGAog KivEuvog o kot BAGBNG
TOU TIPOIOVTOG,

4. TuvéaTe T ouUOKeUr O ot NAEKTPIKA TIpidaL

5. Eév n ouokeun) Slabetet Stakom, puBpiote Ty o
Béan «ON» (1) evBewcTiki) Auxviar TIETTEL Vo avapel).

6. ZUVSEDTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TN GUOKEUT
VUV HE TIG OBNYIEG TOU KATAOKEUATTH,

7. Antevepyortoteite T uokeur) k&g popd, Gtav Sev
OXESIALETE VO TN XPNOIHOTOTETE Yot PEYEAO XPOVIKG
Sidotnpa.

Mpotpuldgeis koreé T Xprom:

1. XpnOOTIONOTE TO TIPGIOV POVO YIOX TOV TIPOOPIOHO TOU.
Mn XPOWOTIOIE(TE TO TGV Yox BIORNXOVIKOUG, ITTPIKOUG
T} KOTOLOKEUOOTIKOUG OKOTIOUG,

2.Mn qumuononmsm ‘GUOKEUN EGV UTEAD)XEL UXOVIKT)
AP oTo edKapTTo KoAWwSIo, To TEpiBANpa, TV Tipia
Topbopa.

M l i XpEvn tedepr)
np\Zu

mopei vor Ka

va BAéyow miéaomwm e mxmnc
12. MV kaUTTTeTe. e

maeldud tavalistes iimastik

A i 1sed alla0°C

VoI u\e +45°C, suhteline Shuniiskus tle 85%) véivad
probl  ja kahjustada seadme

komponente.

12. Arge katke kinni. Arge asetage seadmele raskeid
esemeid

Toote spetsifikatsioonid ja funktsioonid leiate pakendilt
ja veebisaidilt Defense-global.com
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IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Piiramatu séilivusaeg.

Kasutusaeg on 2 aastat.

Korpuse pahjale margitud valmistamise kuupéev. Kahe
ringi indikaator naitab tootmiskuud ja -aastat.

Tootjal on Gigus muuta kaesolevas juhendis toodud
pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja tksikasjalik
kasutusjuhend on saadaval aadressil

www defender-global.com

Tehtud Hiinas.

RAZVODNIK
S UZEMLJENOM ZICOM
UPUTSTVO

Z HR @ CNR

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka,

elektriéna i visokofrekventna polja (radio-aparatura,

mobilni telefoni, elektrostatika praznjenja). Ako

postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektriéne i
elektronske opreme

Ovaj znak na robj, baterijama prema robi
oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu
neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i
utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
Uvjeti sigurne i uéinkovite uporabe proizvoda
Upute za montazu i rad:
1. Prie rada s uredajem paljivo se upoznate sa svim
uputama u ovom priru¢niku.
2. Ovaj uredaj je dizajniran za spajanje elektricnih
uredaja koji rade na mrezi 220-250 V.
3. Odmotajte kabel do njegove pune duljine kako biste
izbjegli pregrijavanje tiiekom rada. PAZNJA! Ako se
ovaj korak ne sliedi, postoji veliki rizik od strujnog
udara i o$tecenja proizvoda.
4. Spajite uredaj na elektricnu uticnicu.
S Ako uredaJ ima prekidac, postavite ga u polozaj

TIVW TN OUOKEVT,
O éGKaLTaL TOU TIPOIOVTOG,
BpiokovTat TN GuoKevooia ket TO Defenderg\oba\ com
EIZATQIHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415,
Tallinn, Estonia.
Kmuummu’mc JIANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
0, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
\NDUSTR\AL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA
Aneplopmn 5WDK£W. Qwig. H émpkau lmr)c givon 2
XPOVIOX H NIEPOLNViCt KOTOOKEUYG OMUEINVETON OTO KAt
pEpoc g Biikng, Ao mpoqum éamq Sefxvouv To privar
KalT0 £10G Tapaywyrc, O KaTookevaoe iompei o
Juovor oMageL Tauaplzxopzva KOUTIG TIpOdIoYyf
ou r(an:rou TIOU QVEPOVTAL OE OUTO TO EYYEIRIBIO. To
TIO TIPOOPATTO Katt QVOAUTIKO ey EIPISIo Aettoupyiog eivar
SloBéaiyo om SiebBuvan www.defender-global com
Korraakeuaopévo omy Kiva

lampica bi se trebala upaliti).

6. Frnkhuclte elektrine uredaje na uredaj prema
uputama proizvodaca.

7. Iskljucite uredaj svaki put kada ga ne planirate
koristiti dulje vrijeme.

Mijere opreza pri koristenju:

1. Koristite proizvod samo za njegovu namjenu.
Nemojte koristiti proizvod u industrijske, medicinske il
proizvodne svrhe.

2. Ne koristite uredaj ako postoji mehanicko ostecenje
savitljivog kabela, kucista, uticnice ili utikaca.

3. Ne prikljucujte uredaj na ostecenu fiksnu uticnicu.

4. Uredaj treba raditi samo kada je kabel potpuno
odmotan kako bi se sprijecio rizi od kratkog spoja i
paljenja.



5. Nemojte prekoraciti najvecu ukupnu snagu
opterecenja navedenu u karakteristikama ovog
proizvoda na pakiranju ifili kucistu proizvoda. Da biste to
uéinil, Zbrojite nazivnu snagu svih elektriénih uredaja
koje namjeravate spajiti na ovaj uredaj. Dobivena
vrijednost ne smije premaiti najvecu ukupnu snagu
opterecenja uredaja.

6. Nemojte koristiti produzne kabele ili Stitnike od
prenapona spojene u seriju.

7. Nemojte rastavijati. Ovaj proizvod ne sadii dijelove
koji podiijezu samostalnom popravku. Za pitanja
odrzavanja i zamjene pokvarenog artikla obratite se
trgoveu ili ovlastenom servisu Defender. Prilikom
preuzimanja proizvoda provjerite da je neslomljen i da
unutar proizvoda nema predmeta koji se slobodno
krecu.

8. Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece i
osoba s fizickim, senzornim ili mentalnim ostecenjima.

9. Drati podalje od viage. Nikada ne uranjajte proizvod
u tekucine.

10. Drzite podalje od vibracija i mehanickih naprezanja,
koji mogu uzrokovati mehanicka ostecenja proizvoda. U
slucaju mehanickog ostecenja nema jamstva.

11. Ne koristit proizvod na temperaturama ispod i iznad
preporucenih, u uvjetima isparavanja viage, kao iu
neprijateljskom okruzenju. Uredaj je dizajniran za
koristenje u normalnim Klimatskim uvjetima. Ekstremni
Klimatski uvjeti (temperatura ispod 0°C i znad +45°C,
relativna vlaznost zraka preko 85%) mogu uzrokovati
probleme i odtetiti komponente uredaja.

12. Ne pokrivate. Ne stavlajte teske predmete na
uredaj.

Specifikacije | karakteristike proizvoda mogu se pronaci
na pakiranju i na defender-globalcom

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine.
Datum proizvodnje oznacen na dnu kucista. Dvookrugli
indikator pokazuje mjesec  godinu p

-~ HUN

- ELOSZTO FOLDELO VEZETEKKEL
HASZNALATI UTASITAS

Megfelelségi nyilatkozat
Az eszkdz (eszkozok) mikadését erds statikus,
elektromos vagy nagy frekvencidji mezok

( siitok,
elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha el6fordul,

probalja meg novelni az interfészt okozd
ﬁ esakbzok tivolsagt

Elemek, elektromos és elektronikus
mmmm berendezések artalmatlanitasa

Aterméken, az elemeken vagy a
csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket
nem lehet haztariasn hulladékkal egyiitt elhelyezni. A
megfeleld és

3. Ne csatlakoztassa a késziléket sérilt rogaitett
alizathoz.

4 Akészilléket csak akkor szabad tizemeltetni, ha a
kabel teljesen le van tekerve, hogy elkertije a
révidzarlat és a gyuladas veszeélyét.

5. Ne lépje tdl a termék csomagoldsén ésfvagy hazan
a termék jellemz6inél megadott maximalis
ssszterhelést. Ehez adja dssze az ehhez az eszk6zhoz
csatlakoztatn kivant Bsszes elektromos készilék
névieges teljesitményét. A kapott érték nem
haladhatja meg a késziilék maximalis sszterhelési
teljesitményét

6. Ne hasznaljon egyméshoz sorosan csatlakoztatott
hosszabbitst vagy tlfesziiltség-védét.

7. Ne szerelje s7ét. Ez a termék nem tartalmaz olyan

berendezéseket gy(ijtd és Gjrafeldolgozd céghez kell
szallitani.
A termék biztonsagos és hatékony
hasznalatanak feltételei
i és kezelési itmutato:
1. Kérjiik, hogy a késziilék hasznalata elGtt alaposan
ismerkedjen meg a kézikonyvben talalhato Gsszes
utasitassal.
2. Ezt a készliléket 220-250 V-os halozatrél mikodo
elektromos késziilékek csatlakoztatasara tervezték.
3. Tekerje le a kabelt teljes hosszaban, hogy elkeriilje a
tllmelegedést miikodés kozben. FIGYELEM! Ha ezt a
Iépést nem koveti, nagy az dramiités és a termék
karosodasanak veszélye.
4. Csatlakoztassa a készliléket egy elektromos aljzathoz.
5. Ha a készlilék rendelkezik kapcsoldval, allitsa ,ON"
allasba (a jelzGfénynek ki kell gyulladnia).
6. Csatlakoztassa az elektromos készlilékeket a
késziilékhez a gyarto utasitasai szerint.
7. Minden alkalommal kapcsolja ki a késziiléket, ha nem
tervezi hosszabb ideig hasznalni.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrZaja paketa i
specifikacija navedenih u ovom priruéniku. Najnoviji i
detaljni prinuénik za upotrebu dostupan je na
www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.
PRIZA MULTIPLA CU FIR
() RO  DEIMPAMANTARE

INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa
influenteze cimpurile statice, electrice si cele de
frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare,
cuptoarele cu microunde, descércarile de curent
electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta
de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului
E nconjurdtor
Din momentul aplicérii directivelor europene
[r— 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urmtoarele: Aparatele electrice §i electronice
nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul
este obigat conform legii s& predea aparatele electrice si
electronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de
colectare publice sau inapoi de unde au fost cumpérate.
Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii
respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de
utilizare sau pe ambaiaj indicé aceste regiementari. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de
valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o
contributie importata la protectia mediului nostru
inconjurator.
Termeni si conditii de utilizare sigura si
eficienta prodnsulu
Instructiuni de instalare i utilizare:
1.Va rugam sé va familiarizati cu toate \nstrucnum\e

1. Aterméket csak a rendeltetésének megfelelen
hasznalja. Ne hasznélja a terméket ipari, gyogyaszati vagy
gyartasi célokra.

2. Ne hasznélja a késztiléket, ha a hajlékony kabel, a hdz,
az aljzat vagy a csatlakozo mechanikai sériilést szenved.

2. Nu utilizati dispozitivul daca exista deteriorari mecanice
la cablul flexibil, carcasa, priza sau stecher. 3. Nu conectati
dispozitivul a o priza fixa deteriorata. 4, Dispozitivul trebuie
operat numai cand cablul a fost complet desfasurat pentru
a preveni riscul de scurtcircuit si aprindere. 5. Nu depasiti
puterea maxima de incarcare totala specificata in
caracteristicile acestui produs de pe ambalajul si/sau
carcasa produsului. Pentru a face acest lucru, adunati
puterea nominald a tuturor aparatelor electrice pe care
intentionati sa le conectati la acest dispozitiv. Valoarea
rezultats nu trebuie s3 depéiseascs puterea maxima de
incarcare totala a dispoitivului. 6. Nu utilizati prelungitoare
sau disporzitive de protectie la supratensiune conectate
ntre ele in serie. 7. Nu dezasamblati. Acest produs nu
contine piese care au dreptul la reparatii autorome. In
ceea ce priveste intretinerea si inlocuirea unui articol
defect, adresati-va unui dealer sau unui centru de service
autorizat Defender. Cand primiti produsul, asigurati-va ca
acesta este neintrerupt si ¢ nu existd obiecte care se miscs
liber in interiorul produsului. 8. Dispozitivul nu este destinat
utilizri de catre copii si persoane cu dizabilitat fizice,
senzoriale sau mentale. 9. A se pastra departe de
umiditate. Nu scufundati niciodata produsul in lichide.

10. Tineti departe de vibratii si solicitari mecanice, care pot
provoca deteriorarea mecanica a produsului. In caz de
deteriorare mecanicd, nu se oferd garantii. 11. Nu utilizati
produsul la temperaturi sub si peste recomandate, in
condiile de evaporare a umiditati, precum si in mediu
ostil. Aparatul este proiectat pentru utilizare in conditii
climatice normale. Conditiile climatice extreme
(temperatura sub 0°C sau peste + 45°C, umiditatea relativa
a aerului peste 85%) pot cauza probleme si deteriora

ii. 12. Nu acoperiti. Nu asezati

din acest manual inainte de a utiliza di
2. Acest dispozitiv este conceput pentru conectarea
aparatelor electrice care functioneaza la reteaua de
220-250V.

3, Desfasurati cablul pe toats lungimea sa pentru a
evita supraincalzirea in timpul functionérii, ATENTIE!
Daca acest pas nu este urmat, exista un risc ridicat de
electrocutare si deteriorare a produsului.

4. Conectati dispozitivul la o priza electrica.

5. Daca dispozitivul are un comutator, setati-l in pozitia
LON" (indicatorul luminos ar trebui sa se aprinda).

6. Atasati aparatele electrice la dispozitiv conform
instructiunilor producatorului.

7. Opriti dispozitivul de fiecare data cand nu este
planificat sa il utilizati pentru o perioada lunga de timp.

1. Utiizati produsul numai in scopul pentru care a fost
destinat. Nu utiizati produsul in scopuri industiale,
medicale sau de producie.

oblecte grele pe dispozitiv.

Specificatiile si caracteristicile produsului pot fi gasite pe
ambalaj si pe defender-global com

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Producator: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Termenul de valabilitate nu este limitat.

Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei este marcata pe
partea de jos a carcasei. Indicatorul cu doud rotunde
arata luna si anul de productie. Producatorul isi rezerva
dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile
tehnice specificate in acest manual. Cea mai recentd si
recenta versiune a manualului este disponibila pe
www.defender-global.com

Produs in China.

amelyek 6nerds javitasra jogosultak A
meghibésodott cikk karbantartésaval és cseréjével
kapesolatban fordufjon a kereskedéhoz vagy a
Defender hivatalos szenvizkézpontjahoz. A termék
atvételekor tgyelien arra, hogy az sértetlen legyen, és
ne legyenek szabadon mozg6 térgyak a termékben

8. A készilléket nem gyermekek és fizikai, érzékelési
vagy szellemi fogyatékossaggal é16 személyek
hasznalhatjak.

9. Nedvességtél tavol tartandé, Soha ne meritse a
terméket folyadékba.

10. Tartsa tévol a vibraciétsl és a mechanikai
igénybevételtd], amely a termék mechanikai
Karosodasét okozhatja. Mechanika sérilések esetén
nem vallalunk garanciat.

11. Ne hasznala a terméket az ajanlottnl alacsonyabb
és magasabb hémérsékleten, pératartalom
elparolgasa mellett, valamint ellenséges komyezetben.
Akésziiléket normél éghalativiszonyok kézstti
hasznalatra tervezték. A szélséséges éghajlati
viszonyok (0°C alatti vagy +45°C feletti hémérséklet,
85% felettirelativ pératartalom) problémakat
okozhatnak és kérosithatjak a késziilék alkatrészeit.

12. Ne takarja le. Ne helyezzen nehéz térgyakat a
Készilékre.

YANVHUTEND C 3A3EMJIEHUEM

@ RU PYKOBOACTBO
MO 3KCNNYATALUN
[Aleknapauyis cooTBeTCTBNA

Ha yHKUMOHMPOBaHMe YCTPOVACTBa (YCTPOIACTB) MOTyT
TOB/MATH CTATMECKIAE, MEKTPYECKME N
BBICOKOUACTOTHBIE NO/1A (PAAV0ANNAPATYPa, MOBUNBHbIE
TenedOHbl, MVKDOBO/IHOBbIE Neuy, 1eKTPOCTATUHECK/e
pa3spazbl). B 1yyae BOHUKHOBEHMS yBeMUbTE
PacCTORHue OT YCTPOACTEA, BbI3bIBAIOILIErO MOMEXN
Yiumsaym Gatapeek, seKTPUUECKOro M
E ARERTPOHHOTO 0BOPYADBAHNA
3707 3Hak Ha Tosape, GaTapeiikax K T08apy WM
[ 2 YTEKOBKE O3HaLGET, WTO TORAD He MOXET 6o
YTWM3MPOBaAH BMECTe C BbITOBbIMI OTXOAAMM.
OH aomxKeH GbiTb J0CTaB/IeH B KOMMNaHWH0 No c6opy v
YIAV3aUMM GaTapeek, SNEKTOUHECKOTO U EKTPOHHOTO
060opy/A0BaHIA.
Mpasuna u ycrosya Gesonactoro
¥ 3HEKTMBHOTO CNO/IL30BaHNA TOBapa
YKa3aHuA NO MOHTaXy 1 JKCTyaTaumu:
1. Mepez 1Crio/b30BaHyeM YCTPOIACTBA HEOBXOAMMO
O3HAKOMMTBCA CO BCRMY MYHKTaMY aHHOTO
pyososcree 2. YIpoiicreo npeaHasHageHo ans
A OT ceT
220 250 B. 3. Pa3moraiite kabenb Ha BCHO AMHY BO
U3BexaHvte ero neperpesa 8o Bpews paors.
BHUMAHME! npu HecobtoaeH AaHHOTO NyHKTa
BbICOKa BEPOATHOCTH MOPXEHIA 31EKTPUYECKIM TOKOM
v noBpexaeHys u3aenms. 4. MoakoumTe yCTpoiicTeo k
poszetke. 5. Tpy HaMuV BRIKOYATENA NEPEBEAVTe ero B
nonoxeHue «ON» (MHAVKATOP AO/KEH 3aropeTbes).
6. MoaktoumTe 3neKTPONpUBOpLI K YCTPOCTBY.
7. OTkAtoyaliTe YCTPOMCTBO OT PO3ETKM Kaxkabili pa3,
KOAa He N1aHMPYeTCA UCMO/Ib30BaTb €10 B TeveHie
[A/MTENLHOTO NEPUOZA BPEMEHN.
Mepbi npeAocTopoXHOCTH:
1. Vicron3yiiTe ToBap ToAsKo 10 MPAMIOMY HasHaueHIo.
He 1cnofb30BaTh M3e/ive B MPOMbILLEHHIX,
MEZMLVHCKVAX WM MPOV3BO/ACTBEHHBIX LNX.
2. 3anpeLL}aeTcs MCMIo/Ib30BaTb YCTPOICTBO NP HAMYMK
MeXaH14eCKVIX NOBpeX/eHuiA rbkoro kabens, kopnyca,
PO3ETKI WA BUTIKW.
3. He noakitoaiiTe yCTpOIACTBO K NOBPEXAEHHOI
CTaLyOHapHO po3eTKe.
4. 3KcnyaTaLa YCTPOVCTBa A0MYCKAETCA TONILKO MK
NIOAHOCTBIO Pa3MOTaHHOM KaGene B0 vabexarite
BO3HUKHOBEHYA KOPOTKOIO 3aMbIKaHVA 11 BO3TOPaHWA.

A termk specifikaciéi és jellemz6i a csomagolason és a
defender-global.com oldalon talélhatok

IMPORTGR: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia

Gyarté: JANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA

Korlétlan eltarthatéség,

Az élettartam 2 év

Agyértés datuma a tok aljan feltintetve. Két kerek jelz6
mutatia a gyartés hénapjét és évét.

Agyértd fenntartja a jogot, hogy megvattoztassa a
kézikényvben feltiintetett csomag tartalmét és
specifikécioit. A legfrissebb és részletes kezelési
kézikényv a www defender-global.com cimen érheté el
Kinaban késziit.

5. v MaKch
MOLLHOCTL Harpy3KV, YKa3aHHYIO B XapaKTepycTvkax
/AaHHOTO TOBAPa Ha ynakoBKe W/ Kopryce N3ae/a.
L1 3TOT0 CIOXVTE HOMUHAIbHYHO MOLHOCTb BCEX
3MEKTPUYECKVX PUBOPOB, KOTOpbIE Bbi XOTUTE
MOAKAOUMTb K J3HHOMY YCTPOVACTBY. MONyHeHHOR 3HaueHN e
He OMKHO

JKEP CbIMbl BAP KYAT XXO/IAFbl

O KAZ Lyekavnbik,

CalfiKecTik Aeknapauysce!

KypbutebiHbIH, (KypbLIFbLIAPABIH) XYMbIC icTeyiHe
CTaTVKanbIK, NEKTPAIK HeMece XoFapbl XHiIKTI epicTep
(paavioannapatypa, yanbl TenedoHAap, WarbiH
TONKbIHb! MEWTep, 3eKTPOCTATUKANIK Pa3pAATap) acep
€Tyi MyMKiH. TyblHZafaH Ke3ae, Keaepri KeaTipeTin
KYPbUIFbIAAH 3PaKALIBIKTBIKTbI APTTbIPbIHBI3.

7. BenwexTemer|3. By eriMae 83iriHeH XoHa
KyKsifbl 63p BelLIeKTep XOK, CaTci3 3aTka TexHUKabIK
KbI3MeT KepceTy XaHe Jb\ﬂblpy Maceneci 6ovibIHWa
Aunepre Hewtece Defender yaKineTr Keiauer kepcery
OpTanbibiHa xaBapracsIigi3. OHiMA Kabbinaay keinae
OHbIH CblHOaFaHbIHa XaHE BHIMHIH ILIHE epKiH
KO3FanaThiH 3aTTap/blH XOKTbIFLIHA KO3 XETKI3IH3.

8. Kypbinfbl Gusikanbik, CBHCOPAbIK HEMece akbin-oi
KewICTiri 6ap Gananap MeH aaMap/AbIH NaliaanaHybiHa
apHanvaran, 9. bliFanbIbIKTaH abiC YCTaHuI3. OHIMA
€LUKALLAH Cy/ibIKTbIKKA GaTbipmarpi3. 10. SHIMHIH

Barapes, 31eKTpAIiK XoHe
KababIKTapAbI Kajere Xapary

OKeNeTIH AIpin MeH
MEXaHVKNLIK KePHEYNEPAH aynak 60bIHbE.

Tayapaarbl, Tayapra apHa/aH

HeMece KanTamagarbl 6y 6enri, Tayapzbl
W VPMbICTbIK KaApIKTapMeH bipre kagere

XapaTya bonMaVTBIHeIFbIH bingipea. O
6arapes, 3/1eKTPAIK aHe J1eKTPOH b Xab/bIKTapab!
XVHay MeH Kajjere xapary 6oiibiHLUa KoMnaHvanapra
KeTki3inyi Tuic.

©HiMai Kayinci3 xoHe TMiMai naiiganany
TaNaNTape! MeH WapTTapbl. OpHaTy XaHe

naiifanaHy XKeHiHaeri Hyckay/bik: 1. KypblnfbiHbl
NaiAnanaHBaC BypiiH OCb! HYCKaybIKTaFLI B3Pk
HYCKayNapMeH MYKMAT TaHbICbIHbI3. 2. By Kypbinfbl
220-250 B Xenife XyMbIC ICTeITiH 31eKTp KyPsUIFLINaDLIH
KOCyFa apHanfaH. 3. XyMbIC Ke3iHze Kbi3bin KeTney yuiH
Kabenb/i TO/bIK Y3bIHAbIFbIHA AeitiH 60CaTbIHbI3.
HA3AP AY/IAPbIHbI3! By kaam opsiHganaca, 31extp
TOTbIHBIH COFYbI XHE GHIMHIH 3aKbIMAANY Kayrii XoFape.
4. KypbinFbiHI 31EKTD PO3ETKACHIHa KOCIHEI3.
5. KypbinfbIHbIK KOCKbILbI 6osca, oHbl «ON» KyiliHe
KOVbIHbI3 (MHAVKATOP Lambl Kooyl Bonybl kepek).
6. OHAIpyWIHIK HYCKayAaPbIHA CaVikeC nexT]
KyPblFLINAPbIH KYPbiAFbiFa Gexirik. 7. K

elKanaan
Keningjk 6epinmeitgi. 11 éN\MA\ YCbIHbUFaHHaH TOMEH
XaHe XOFapbI TEVIEpATYPag?, bUIFATAbIH, ByTaHy
XaFAAMbIHAA, COHAAN-aK XarbIMChI3 OpTaAa
KOMAHEaHbI3. Kypbiifbl KabiNT! KAMMATTbIK
XaFJainapAa NaviganaKyFa apHansan, ToteHie
KVIMaTTBIK XaFaaiinap (tevinepatypa 0°C TemeH Hevece
+ 45°C xofapb, ayaHbIH, Ca/lbICTbIPMab! bUFA/AbUIbIFbI
859% X0rapb) aKay1apibI TY/LIPYbl XBHE KyPbUIFLIHbI
sypamaC BenikTepiH 3aKbIMAaYb! MYMKIH.

Kannaksi3. Kypbiieifa aybip 3aTTap/bl KOWMAHbI3.
Tau:lMalu.wy JKaHe cakTay. 1. GHiM XeHenTy - 45-Ten
+50 °C (- 49-122 °F) apansifbiHaars Temnepatypasa
OpaiFaH OHIMA MeXaHNKabIK 3aKbIMAAHY/IaH X3HE COKKb!
XYKTEMeNepeH KOpFay bl KaMTaMachI3 ETeriH Xabe
KeiKTIH Ke3 Ke/ireH TypiMeH Xy3ere acbipbinazbl.

2. Erep eHiMgi XXSHENTY HerljeH TOMeH TeMepaTypaja
XYpriaince, eimgi + 16-25°C (+ 60-77°F) Xbibi Xepae
3 cafar iluitye cakTay Kepex. 3. OHiM eHApywWiHiH
TYNHYCKANbIK KanTaMaceIHAa Tabviv XeeTkilui 6ap
Xabbik benMenepae cakTanybl kepek. KopLuaran opra
Temnepatypacs! -45°C nex +50 °C (-49 e +122 °F)
apanbifbiHa 60ybl kepek. CanbICTbipMabl

xofaprbl MaHi + 25 °C (+ 77 °F)

y3aK
YaKIT 60Vl MaV{AANaHY XOCTAPAaHGaFaH CailbiH BWIIpIH.
Konpaauy cakTbiK wapanapbi:
1. ©HiMaj Tek MaKcaTbl G0bIHLLA NaiAaNaHbIHbI3. OHIMAI

Hewtece eHjpicTik
naitaananbanpi3. 2. Vinri kabenbre, Kopnycka, poeTkara
Hemece aluara MexaHnKanbIk, B;KMM KeflreH Xaraaiiia
i K

Temnepatypazia 98% kypaiisl.

MaKcaThl JKaHe KO/IaHy afiChi: 3/1eKTp XO/iafbl —
TYpaKTbI 3NEKTP PO3ETKANAPLIHAH KALLbIK OPHANACKaH
XEpEAE TYPMBICTHIK TeXHYIKa MeH neKTpieH XababikTay
@PaChIHaFbl YaKbITWa S1EKTP GaltnaHbIColH KaMTamachi3
€Tyre apHaNFaH KypbUIFbI; KyDbUIFb! TeK YiA iluikge
apHaFaH. BHIMHIH cvnaTTamanap! MeH

BeKiinreH poserkara KocaHyi3. 4. Keicka TyvisikTany MeH
TyTaHy KayniH 607abIPMay YLUIH KyPbLAFbIHbI TEK Kabenb
TONbIFbIMEH alubUFaH Ke3Ae FaHa MaiianaHy Kepek.
5. OHiMHiH, KATTaMaCHIHAaFbl XBHE/HEMeCe KOpryColHaaFb
OCbI BHIMHIH CUMaTTaManapbIHAa KEPCETIATeH MaKAMa/bl
XM KYKTEME KYATHH ACHIPMaH53. O LLiH OCbi KypbUIFbIFa
KOCbLAATbIH 6ap/blK 31EKTP KyPbUFbLAAPLIHBIH HOMUHA/bI
KYaTSH KOCHHHE. ATlHFaH MH KyPbUtFbIHEIH MEKIAMAb!
KaArbl XyKTeme KyaTbiHaH acnaybl kepex. b. Bip-GipiHe
Ti36eKTelA XaiFaHFaH Y3apTKbILL CoIMAAPAL! HEMece ToK

KO| i 7.

MYMKIHAIKTEDIH KarTama/a aHe protecter-globalcom
caiTeiga Tabyra 6oragl. VmnopTraywsr: 000 «T/L
Komnarus lederiaep» Anpec: 127030 . Mockea, BHTep.r.
MyHALMNabHbIV onperaepcKoM yn Cymescxaz a2,

TpoeHve 2, 31ax 3, 1oy 3, odmc 63
QHAIpquI JIANDE HUNLEE ELEGRICAL APPLIANCE 0,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA. LLlexTeyci3 cakray Mep3imi.
ﬂavmanany Mep3ini - 1 i, Keningik Mepaimi 1 Xbin.

er yainerr cepavcrik OprarkTapsi - ctev GO

ist/service

Be/LeKTemeH3. By eHilge 63aTiHeH XeHaeyTe KyKbifb!
6ap GonexTep 0K, CaTCi3 3aTKa TexHKATbIK KbBVET
KepCeTy XaHe aybiCTbipy Maceseci 6oiibIHLIa Aunepre
Hewmece Defender yakinerri KbiaMer kepceTy opranbifbika
xaﬁapna:bwa iy KaBbungay KE}\HAE OHblH

EaWpAb\H KOKTBIFbIHA KO3 >K€TKI3IHB

3. XpaHeHue V3eniA OCyLIECTBAETCA B YaKoBKe
V3rOTOBMTENA B 3aKPbITbIX MOMELLEHSX C €CTECTBEHHOM

i patyp: B03AyXa OT
MuHyc 45 Ao natoc 50 °C. BepxHee 3HaueHe
OTHOCUTENLHOI BAGKHOCTU BO3AYXa — 98% npn
Temnepatype natoc 25 °C.

MOLLIHOCTb Harpy3ki yCTPOViCTBa.
6. He vcrosb3yiiTe NOCAEA0BATENLHO MOAKMOUEHHbIE
APYT K APYTY YAMHUTeN/CeTeBble GnasTpb.
7. He pa3sbupar. [laHHoe 131e/1e He COACPXMT YacTel,
NO/YIeXaLLYIX CAMOCTORTE/IEHOMY PeMoHTy. o Borpoca
OBCYKMBaHMS 1 3aMeHbI HEVICTPABHOTO U3AeMA
i ipMe-TIpo/ wins

cepycHsilh ieHTp Defender. Mpv npvievie ToBapa
YBeAVTECh B €10 LENOCTHOCTV U OTCYTCTBMM BHYTPH
CBOBOAHO NepeMeLiaIOLLXCA NPEAMETOB.
8. YCTPOIACTBO He NpepHasHaueHo AR ACMOb30BaHs
[AETBMM 1 JWALIaMY C OTPAHVHEHHBIMY DY3HUECKAM,
CEHCOPHBIMYA WY YMCTBEHHbIMM CIOCOGHOCTAMI.
9. He 1onycKaTb NONaAHYA BArY Ha V3aenve U BHyTpb
ero. He onycxaTs v3aene B Xvakoc.
10. He noggeprarb ugene BUGPALMAM 1 MEXaHUUYECKIM
Harpy3Kkam, CrocoBHbIM MPUBECTY K MEXaHHECKUM
MOBPEXAEHVAM TOBAPA. B C/lyae Hanvuma MexaHHeckix
noBpeXAeHNiA rapaHTUitHoe 06CayXMBaHIe He
NPeAOCTABARETCA,
1. He Vo308 Mpyt TemnepaTypax Hxe Wik ebilue
PeKoMeHyembiX, P BO3HUKHOBEHIN KOHAEHCUpYeMOit
B/I@XHOCTH, a TalOKe B arpeccBHON cpeze. YCTpoiicTeo

P A e B
KIMMATA4ECKIX YOI0BUAX. SKCTPEMa/IbHbIe
K/MMaTUYeckme ycnosuA (Temneparypa Hivke 0°C
BiLLe N0C 45°C, OTHOCHTEIbHAA BIaXHOCTb BO3YXa
Bonee 85%) MOTYT NPUBECTY K HEMO/IaAKaM 1
MOBPEXAEHVIO KOMTOHEHTOB YCTPOACTEA
2. He HakpbIBaiiTe YCTPOICTBO ¥ He NOMeLLiaiiTe Ha Hero
Kakve-nn6o npeaMeTsI.
TPAHCMOPTUPOBKa 1 XpaHeHve:
1. TpaHCMOPTMPOBKa M3AEAMA OCYLLIECTBARETCA HOGbIM
BIZIOM KPLITOTO TPAHCTIOPTa, 06eCreUBaloLIMM
Npe/OXpaHEHVE YNaKOBAHHBIX U34eNUii OT
MEXaHVUECKIX IOBPEXAEHMIA U YAGPHBIX HArPy30K, NPyt
Temnepatype OT MuHyc 45 Ao nakoc 50 °C.
2.B Cyuae, eCav TaHCNOPTYPOBKa TOBapa

nobnacte pUUeCKMiA
YAMHATENb - INEKTPUYECKOR YCTPOCTBO,
NpeAHa3saHaueHHOE /1A NOAKKOYEH/A BLITOBbIX
3EKTPUHECK/X NPUBOPOB K CETU EKTPOCHABXKEHNS B
MECTaX YAANIHHBIX OT CTaLIMOHaPHBIX PO3ETOK;
YCTPOVICTBO NPeAHa3sHAYEHO /1A UCMIONL30BaHIA BHYTPY
MOMELLEHNIA.
TeXHMecKvie XapakTepCTVKV TOBaPA CM. Ha YNaKoBKe 1
Ha caifte www.defender.ru
mnoprep 8 PO: 000 «T/] Komnakus [lepeHaep»
Aapec: 127030 . Mocksa, BHTEp.T. MyHALMnansHbii
okpyr Teepckoid, yn. Cywigackas, 4, 27, CTPOeHMe 2, 3Tax
3, nometuietivte lll, komHara 3, oduc 63. MsrotosuTens:
Doxvaram Xyran Snektpukan dnnasuc Ko, Jira. Anpec:
HO.186 HAH®EHT POAZ, YEHTHAH MHAACTPUAN
MAPK, MEVYEHT TAYH VIH LKVAHON QAT
XAHDKOY, XEAXKMAHT, KUTAN. Caenato B Kurae.
Cpok TOAHOCTY He Orpaky|eH. Cpok cnyx6bi 1rog.
Tap: i1 cpok 1 rog. Cootsercryer
TeXHUUECKVIX per/iameHToB Espaswiickoro
3KOHOMMUUECKOTO COKI3a (TEXHIUECKIX PETNAMEHTOB
TaMOXEHHOTO C01033), YCTaHOB/IHHBIM A1 AHHO#
ctea PO: TP TC
00472011 "0 6€30MacHOCTV HU3KOBOSILTHOTO
o6opyaosakua’; TP TC 020/2011"InexTpoMarHuTHas
COBMECTMOCTb TexHeckux cpeacTs'; TP EASC
037/2016 "06 OrpaHyueHyy MPUMEHeHIs OMackbix
BELI|ECTB B U3AE/AX JNEKTPOTEXHIKY 1
" Monkyto [
OKyMeHTax, NOATBEPXAAIOLLYIX COOTBETCTBYE TOBApA
M. Ha caifte www.defender.ru
CCoK aBTOPH30BaHHIX CEPBICHBIX LIEHTPOB AOCTyMeH
Ha calire Defender: http://defender.ru/places/service
[laTa NpoU3BOACTBA yKa3aHa Ha HKHel YacT Kopnyca.
{183 KpyTIX MHAUKATOPa NOKA3bIB2KOT MECAIL, 1 1O}
npov3B0ACTBa.
Mpou3BoavTeN OCTaBAAET 33 COBOIA MPABO V3MEHeHHS
W TEXHUYECKVIX K,

OCyWeCTBAANACh MY
nepes HauaNIoM KCMAYaTaLYM HyXHO AaTb msapy
COrPETLCA B TENAOM nomeLweHmn (ot natoc 16 a0
nntoc 25 °C) B TeueHwe 3 Yacos.

YKa3aHHBIX B 37O MHCTPYKLWM. [OCIeAHAS 1 noHas
BEPCUA MHCTPYKLMM AOCTYMNHa Ha caitte www.defender.ru
CaenaHo B Kurae.

OHpInTeH KYH KOPMYCTBIH TOMEHTi XafblHAa benrineHreH.
EKi aiHaIbIM KEPCETKIL BHAPUTTEH aif MeH XUTdbl
Kepcerea BHAIpyLL 0Cbl HYCKaYbIKTa KepeeTiren
MAKETTiH Ma3MyHbI MeH CUNATIaManapsIH 83repTy KyKbifblH
CaKTaiig, COHFbI XaHE enKeli-Tenkeiini rai

KBHIHAEr HyCKay/bIK www defender-global.com caiitbiHaa
KoM XeTimg. KpiTaltaa XacanaH.

NAPAJALNI RAZDELILNIK
% SLV ZOZEMLJITVENO ZICO
NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna
staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja (radijske
napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice,
elektrostaticni razelektritve) / Ce se zgodi, poskusite
povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo
vmesnik.
Odstranjevanje baterij, elektriéne in
elektronske opreme
Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali
embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu
podjetju za zbiranje in recikliranje elektricnih in
elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka

Navodila za namestitev in uporabo:
1. Prosimo, da se pred uporabo naprave natanéno
seznanite z vsemi navodili v tem priro¢niku.
2.Ta naprava je zasnovana za prikljucitev elektricnin
naprav, ki delujejo na omrezje 220-250 V.
3. Odvijte kabel do celotne dolzine, da preprecite
pregrevanje med delovanjem. POZOR! Ce tega koraka
ne upostevate, obstaja velika nevamost elektricnega
udara in poskodbe izdelka.
4. Prikljucite napravo v elektriéno vtiénico.
5. Ceima naprava stikalo, ga nastavite v polozaj "ON"
(indikatorska lucka mora svetiti).
6. Prikljucite elektricne naprave na napravo v skladu z
navodili proizvajalca.
7. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate
uporabljati dije ¢asa.
Previdnostni ukrepi pri uporabi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. lzdelka
ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne
namene.
2. Naprave ne uporabljajte, ¢e je gibljivi kabel, ohidje,
vticnica ali vti¢ mehansko poskodovan.
3. Naprave ne prikljucite na poskodovano fiksno vticnico.
4. Napravo smete uporabljati le, ko je kabel

5. Nie przekraczaj maksymalnej catkowitej mocy
obxiazenia okreslonej w charakterystyce tego produktu
na opakowaniu i/lub obudowie produktu. W tym celu
wszystkich urzadzen

LISTWA ZASILAJACA Z PRZEWODEM
w PL UZIEMIAJACYM

INSTRUKCJA Zsumyj mor
Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wplyw
silne pola statyczne, electryczne lub pola o wysokiej
czes(o(hwoscl (instalacje radiowe, telefony komérkowe,

ne). Wrazie
wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujgcych zaktocenia.

Utylizacja
E Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego

domowego kosza na émieci. Nalezy je oddac w
W spedalnym punkcie zbiorki elektrycznego |
elektronicznego przeznaczonego do recyklingu.
W ten sposob przyczynig sie ze sprzedawca lub
odpowiednim urzedem.
Warunki bezpiecznego i efektywnego
korzystania z pfoduktu
Instrukcja montazu i obstugi:
1. Przed przystapieniem do obstugi urzadzema pros\myo

elekirycznych, ktére zamierzasz podkaczy¢ do tego
urzadzenia. Wynikowa wartos¢ nie powinna przekracza¢
maksymalnej catkowitej mocy obciazenia urzadzenia.

6. Nie uzywaj przedtuzaczy ani listew
przeciwprzepieciowych potaczonych szeregowo.

7. Nie demontuj. Produkt nie zawiera czesci
podlegajacych samodzielnej naprawie. W sprawie
konserwagji i wymiany uszkodzonego elementu nalezy
2wrécié sie do dealera lub autoryzowanego centrum
serwisowego Defender. Przy odbiorze produktu nalezy
upewnic sie, Ze jest on nieuszkodzony oraz ze wewnatrz
produktu nie znajduja sie zadne swobodnie poruszajace
sie przedmioty.

8. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
dzieci i osoby z niepelnosprawnoscia fizyczna,
sensoryczng lub umystowa.

9. Trzymaj z dala od wilgoci. Nigdy nie zanurzaj produktu
w cieczach,

10. Trzymac z dala od W|bracjw i naprezen mechanlcznych
ktore moga ¢ mechaniczne

doktadne sie ze wszystkimi
zawartymi w niniejszej instrukgji.

2. Urzadzenie to przeznaczone jest do podiaczania
urzadzen elektrycznych zasilanych napieciem sieciowym
220-250 V.

3. Rozwift kabel na pelna dfugosé, aby unikna¢
przegrzania podczas pracy. UWAGA! Jesli ten krok nie
zostanie wykonany, istnieje duze ryzyko porazenia
pradem i uszkodzenia produktu.

4. Podkacz urzadzenie do gniazdka elekirycznego.

5. Jezeli urzadzenie posiada wlacznik, nalezy ustawi¢ go w
pozydji ,ON” (lampka kontrolna powinna sie zaswiecic).

6. Podfacz urzadzenia elektryczne do urzadzenia zgodnie
zinstrukeja producenta.

7. Wyaczaj urzadzenie kazdorazowo, gdy nie planujesz
Jego uzywania przez diuzszy czas.
Srodki ostroznoéci podczas stosowani
1. Uzywaj produktu wyfacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Nie nalezy uzywac produktu do celow
przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

2. Nie uzywac urzadzenia w przypadku mechanicznego
uszkodzenia przewodu gietkiego, obudowy, gniazdka lub
wyczki.

3. Nie podfaczaj urzadzenia do uszkodzonego gniazdka
stacjonamego.

4, Urzadzenie nalezy uruchamiaé wylacznie przy catkowicie
rozwinietym kablu, aby zapobiec ryzyku zwarcia i zaptonu.

5. Ne prekoracite najvedje skupne moci obremenitve,
navedene v znacilnostih tega izdelka na embalazi in/ali
ohigju izdelka. Ce Zelite to narediti, sestejte nazivne modi
vseh elektricnih naprav, ki jih nameravate prikljuciti na to
napravo. Dobljena vrednost ne sme preseci najvecje
skupne moci obremenitve naprave.
6. Ne uporabljajte zaporedno povezanih podaljskov ali
prenapetostnih zait.
7.Ne razstaviate. Ta izdelek ne vsebuje delov, kiso
upravwcenl do samozadostnega popmvl\a Za vprasarue

in zamenjave
obrite na prodajalca ali pooblasceni servis Defenderv Pri
prevzemu izdelka se prepricajte, da je neposkodovan in da
v izdelku ni prosto premikajocih se predmetov.
8. Naprava ni namenjena za uporabo s strani otrok in
posameznikov s fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi
motnjami.
9. Hranitilo¢eno od viage. lzdelka nikoline potapliajte v
tekocine.
10. zogibajte se vibracijiam in

produktu. W przypadku uszkodzer mechanicznych
gwarangja nie jest udzielana.

1. Nie uzywac produktu w temperaturach nizszych i
wyzszych od zalecanych, w warunkach parowania wilgoci
oraz w nieprzyjaznym érodowisku, Urzadzenie
przeznaczone jest do stosowania w normalnych
warunkach klimatycznych. Ekstremalne warunki
klimatyczne (temperatura ponizej 0°C lub powyzej
+45°C, wilgotnos¢ wzgledna powietrza powyzej 85%)
moga powodowac problemy i uszkodzenia elementow
urzadzenia.

12. Nie zakrywaj. Nie umieszczaj ciezkich przedmiotow
na urzadzeniu.

Specyfikadje i funkge produktu mozna znalezé na
opakowaniu oraz na stronie Defender-global.com
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Producent: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Nieograniczony okres wainoici. Zywotnoéé - 2 lata.
Data produkdji zaznaczona na spodzie obudowy. Dwa
okragte wskazniki pokazuja miesiac i rok produkgji.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguradji
i parametrow technicznych okres'lor\ych wniniejszej
instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukji jest
dostepna na stronie intermetowej

wwwdefender-global com

Wyprodukowano w Chinach.

NAPAJACIA LISTA
@ SVK S UZEMNOVACIM VODICOM
INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode
Na fungovanie pristroja mézu vplyvat statické,
elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparatura, mobilné telefony, mikrovinné rary,
elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava
poruchy.Not om miljéskydd

Utilizovanie batérii, elektrickych a
E elektronickych pristrojov
Tento znak na vyrobku, batériach pre
s Vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa
vyrobok neméze utilizovat spolu s
domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v
podniku, ktory sa zaobera zberom a utilizovanim
bateérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru
mehanskih poskodb garancija ni zagotovljena.

11. lzdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad
priporocenimi, v pogojih izhlapevanja viage, kot tudi v
neugodnem okolju. Naprava je zasnovana za uporabo v
normalnih podnebnih razmerah. Ekstremni podnebni
pogoji (temperatura pod 0°C ali nad +45°C, relativna
zratna vlaga nad 85%) lahko povzrodijo tezave in
poskodujejo komponente naprave.

12. Ne pokrivajte. Na napravo ne postavijajte tezkin
predmetov.

Specifikacije in funkeije izdelka lahko najdete na embalai
in na defender-global com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: JANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Neomejen rok uporabnosti.

Zivijenjska doba je 2 leti

Datum izdelave oznacen na dnu ohi¢ja. Dvokrozni
indikator prikazuje mesec in leto proizvodnje.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine
embalaze in specifikacij navedenih v tem prirocniku.
Najnoveiéi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo

odvit, da preprecite nevarnost kratkega stika in vziga.

na lobal.com
Izdelano na Kitajskem.

Yy
poutzivania produktu

Névod na instalaciu a obsluhu:

1. Pred uvedenim zariadenia do prevadzky sa dkladne

oboznamte so vietkymi pokynmi v tomto navode.

2. Toto zariadene je urcené na pripojenie elektrickych

spotrebicov napajanych zo siete 220-250 V.

3. Odbvirite kébel na celd dizku, aby ste predili

prehriatiu pocas prevadzky. POZOR! Ak tento krok

nedodrzite, existuje vysoke riziko Urazu elektrickym

pridom a poskodenia produktu.

4. Pripojte zariadenie k elektrickej zasuvke.

5. Ak ma zariadenie vypinac, nastavte ho do polohy

LON" (kontrolka by sa mala rozsvietit).

6. Pripojte elektrické spotrebice k zariadeniu podla

pokynov vyrobcu.

7. Viypnite zariadenie vidy, kedho neplanujete

pouzivat dlhsi cas.

Bezpeénostné opatrenia pri pouzivani:

1. Vyrobok pouzivajte len na urceny ucel. Vyrobok

nepouzivajte na priemyselng, lekarske alebo virobné

ucely.

2. Zariadenie nepoutzivajte, ak doslo k mechanickému

poskodeniu ohybného kabla, krytu, zasuvky alebo

zastrcky.

3. Nepripéjajte zariadenie do poskodenej pevnej

zasuvky.

4. Zariadenie by sa malo prevadzkovat iba vtedy, ked

je kébel tiplne odvinuty, aby sa predilo riziku skratu a

Vvznietenia.



5. Neprekracujte maximalny celkovy vykon zatazenia
uvedeny v charakteristikach tohto produktu na obale
a/alebo kryte produktu. Za tymto (icelom spocitajte
menovity vykon vietkych elektrickych spotrebicov, ktoré
cheete k tomuto zariadeniu pripajit. Vysledna hodnota
by nemala presiahnut' maximalny celkovy vykon zataze
zariadenia.

6. Nepouzivajte predliovac\e kable ani prepatove
ochrany zapojene do série.
7. Tento produkt diely, ktoré
majli narok na sebestacnu opravu. V otazke Udrzby a
vymeny chybnej polozky sa obrétte na predajcu alebo
autorizované servisné stredisko Defender. Pri preberani
produktu sa uistite, Ze je neporuseny a ¢i sa vo vnitri
produktu nenachéadzaju ziadne volne sa pohybujice
predmety.

8. Zariadenie nie je urcené na pouzivanie detmi a
osobami s telesnym, senzorickym alebo mentalnym
postihnutim.

9. Chrarite pred vihkostou. Nikdy neponarajte vyrobok
do tekutin.

10. Chréite pred vibraciami a mechanickym
namahanim, ktoré mozu spésobit mechanické
poskodenie vyrobku. V pripade mechanického
poskodenia sa neposkytuje Ziadna zruka.

11. Vyrobok nepouzivajte pri teplotach nizsich a nad
odporicanymi, v podmienkach odparovania vihkosti,
ako aj v nepriaznivom prostredi. Zariadenie je uréené na
poutzitie v beznych klimatickych podmienkach. Extrémne
Klimatické podmienky (teplota pod 0°C alebo nad +
45°C,relativna vihkost vzduchu nad 85%) mozu

i~ SWE ELDOSA MED JORDKABEL
e BRUKSANVISNING

akran om Gverensstimmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska,
elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrustning,
mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar).
Om stomingar uppstér, 6ka avstandet frén anordningen
som orsakar storningar.

2002/96/EU i den nationella

3. Anslut inte enheten till ett skadat fast vagguttag.

4. Apparaten bor endast anvandas nar kabeln &r helt
avlindad for att forhindra risk for kortslutning och
antandning.

5. Overskrid inte den maximala totala

5. He nlepesviuuyiiTe MakcumaibHy CyMapHy MoTyXHicT

anges i egenskaperna for denna produkt pa produktens
forpackning och/eller hélje. For att gora detta lagger du
ihop mérkeffekten for alla elektriska apparater som du
tanker ansluta till den hér enheten. Det resulterande vérdet
bar inte Gverstiga enhetens maximala totala
belastningseffekt.

6 Anvand nte forangningssladdar eller

Not om miljéskydd
E Efter implementeringen av EU direktiv

galler foljande: Elekriska och e\ektromska
apparater far inte avyttras med

d kopplade til varandrai serie.
7.7 inte isér. Denna produkt innehaller inga delar som ar

Konsumenter ar skyldiga att aterlimna elektriska och
elektroniska apparater vid slutet av dess livslngd till, for
detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i
respektive land. Denna symbol pa produkten,
instruktionsmanualen eller p3 férpackningen indikerar att
produkten innefattas av denna bestimmelse. Genom
atervinning och ateranvandning av material bidrar du till
att skydda miljén och din omgivning.

A Villkur for siker och effektiv anvandning

Inmllatlons- och bruksanvisning:
1. Bekanta dig noga med alla mstrukﬂoner idenna
bruksanvisning innan du anvénder enheten.

2. Denna enhet ar utformad for att ansluta elektriska
apparater som drivs pé 220-250 V nat.

3 Rul\a av kabeln till sin fulla langd for att undvika

spésobit problémy a poskodit ariadenia.

12. Nezakryvajte. Na zariadenie neklad'te tazké
redmety.

Specifikacie a vlastnosti produktu néjdete na obale a na

stranke defense-global com

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11,

11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: JIANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,

LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN

INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,

HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Cas poutitelnosti je neobmedzeny. Zvotnost — 2 roky.

Datum vyroby vyznaceny na spodnej Casti puzdra. Dva

kruhové indikatory zobrazuji mesiac a rok vyroby.

Virobea si vyhradzuje prévo zmenit konfiguraciu a

technické viastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia

a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke

www.defender-global.com

Vyrobeno v Cine.

under drift. U T! Om detta
steg inte f6ljs finns det stor risk fér elektriska stotar och
produktskador.
4. Anslut enheten till ett eluttag.
5.0m enheten har en strémbrytare, stéll in deni lige
"ON" (indikatorlampan ska tandas).
6. Anslut de elektriska apparaterna till enheten enligt
tillverkarens instruktioner.
7. Sténg av enheten varje gang, nar det inte & planerat
att anvanda den under en langre tid.
Kayttoa koskevat varotoimet:
1. Kéyté tuotetta vain sen aiottuun tarkoitukseen. Ala.
Laitetta tulee kayttad vain, kun kaapeli on kelattu
kokonaan auk jotta valtetaan oikosulku- ja syttymisvaara.
Forsiktigl jarder vid anvandning:
1. Anvand endast produkten for dess avsedda andamal.
Anvand inte produkten for industriella, medicinska eller
tillverkningsandamal.
2. Anviind inte enheten om det finns mekaniska skador pa
den flexibla kabeln, holjet, uttaget eller kontakten.

il s reparation. Angaende
frégan om underhall och byte av en defekt artikel vénd dig
till en aterforséljare eller auktoriserad Defender
senvicecenter. Nar du tar emot produkten, se tl att den ar
obruten och att det inte finns ngra fitt rorliga foremal
inuti produkten.

8. Enheten ar inte avsedd att anvandas av barn och
individer med fysiska, sensoriska eller psykiska
funktionshinder.
9. Hall borta frén fukt. Doppa aldrig ned produkten i
vétska.
10. Hall dig borta frén vibrationer och mekaniska
pafrestningar, som kan orsaka mekanisk skada pa
produkten. Vid mekanisk skada lamnas inga garantier.
11. Anvand inte produkten vid temperaturer under och
Gver rekommenderade, under forhallanden med
fuktavdunstning, séval som i fientlig miljé. Enheten ar
designad for anvandning under normala

Gy Extroma Ki "
(temperatur under 0°C eller Gver + 45°C, relativ
luftfuktighet 6ver 85%) kan orsaka problem och skada
enhetens komponenter.
12. Téck inte. Placera inte tunga foremal p enheten.
Produktspecifikationer och funktioner finns pa
forpackningen och pa defender-global.com
Importér. Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415,
Tallinn, Estonia.
Tillverkare: JANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Obegrénsad hallbarhet. Livstid — 2 &r.
Tillverkningsdatum markerat pa undersidan av fodralet.
Tva runda indikator visar ménad och ar for tillverkning,
Tilverkaren forbehaller sig ratten att andra uppsattningen
och tekniska specifikationerna som anges i denna
bruksanvwsnlng Den senaste och fullstandiga versionen av

finns pa -global.com

Tillverkad i Kina.

- UKR g%ﬁg::: J)I,:: : am HaBaHTaXeHHs, 3a3HajeHy B XapaKTepVCTVKaX LIbOro
IHCTPYKLLIA B1poBy Ha ynakosLi Ta/abo kopnyci Bipoby. [ Lporo
6XiaHO CKacT TOTYXHICTb BCiX
ianosi i ki BY1 36mpaeTecs a0

Ha QyHKLjiOHYBaHHA MPUCTPOIO (NPUCTPGIE) MOXyTH
BRAVBATU CTATUUH, eNeKTPUHi 360 BUCOKOUACTOTH
nons (pagjoanapatypa, MOBiNbHi Tenehory,
MIKPOXBIILOBI Neui, &1eKTPOCTATUYHI PO3psAAK, ToLo). Y
BUN3/KY BUHVIKHEHHA TaKoro BBy 36inbLuTe BIACTaHb
sia foro spxepena.
Yrunizauia 6atapeiioK, efeKTPUUHOrO i
€/1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA
Lsi noaHauka Ha 81pobi, Gatapevikax 40 BpoGy
a60 ynaKoBLj N03Ha|ae, O BUPIG He MOXHa
L RWIE R 0By T0BMM BiAXOAaMM. Bk
MoBUHeH BTV JOCTaB/eHuIA B MicLie no 360py Ta yTuisaLlii
6aTapeiioK, e/IeKTPUUHOIO Ta eNeKTPOHHOIO YCTATKYBaHHS.
YmoBy 6e3neuHoro Ta epeKTMBHOTO
BUKOPMUCTaHHA NPOAYKTY
IHCTPYKLjis 3 MOHTaXY Ta eKcryaTaLyii:
1. Byab NlacKa, YBaXHO O3HAOMTECA 3 yciva
IHCTPYKLAMMA 8 L IHCTPYKLi Nepes; BAKOpHCTaHHAM
npUcTporo.
2. Lieit npucTpiit npr3HaueHmii 40 nigkntoueHHs
€/1eKTPONPWIaZB, WO MPALLOIOTH Bia Mepexi 220-250 B
3. Po3moraiite kabesib Ha BCO 0BXMHY, 106 YHUKHYTU
neperpisy nig 4ac pobotu. YBATA! fikiLio He BIKOHaTIA
LieiA KPOK, ICHY€ BACOKII PU3VK YPaxKeHHs eNeKTPUuHUM
CTPYMOM i MOLIKOAXEHHA BUPOGY.
4. TliaKntouits MPUCTPIiA 20 eNeKTPMUHG PO3ETKI
5. AIKILO NPUCTPit MaE NepemuKkaY, BCTaHOBITH HOro B
nonoxeHHst «ON» (IHANKATOP MOBIMHEH 3aCBITATCS).
6. MpvieaHaiTe e/leKTPONPUIAAM A0 MPUCTPOIO
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLYiA BUPOBHMKa.
7. BumMKaliTe NPUCTPIlA WOPa3y, KO/M He niaHyeTe
BYKOPUCTOBYBATI 0O NPOTATOM TPUBA/IOTO Yacy.
3acTepexeHHs 0RO BUKOPUCTaHHS:
1. BAKOPUCTOBYiATe BIDI6 TiNkKkv1 3a NpY3HaveHHAM.
He BIKOPYCTOBY/iTE MPOAYKT /U1 NPOMMCIOBIAX,
MeAMUHYX 360 BUPOBHMUMX Liineid.
2. He BUKOPUCTOBYifTe NPYCTPi, AKLLO € MexaHidHi
TIOLLIKOKEHHS THYUKOTO Kabento, KoprTyCy, poseTkiA
a6o Bunkm.
3. He niakntouaiite NpUCTpiiA 40 NOLIKOAKEHO!
CraLjoHapHoi poseTku.
4.LL106 3ano6irT MKy KOPOTKOTO 3aMHKaHHA T2
3aliMaHHA, NpUCTPIl i BAKOPUCTOBYBaTH /WL Tog,
KO Kabeslb NOBHICTIO PO3MOTAHMIA.

LiB0r0 NPUCTPOK. OTPHMAHE 3HaUEHHS He MOBIHHO
NepeBULLLYBATY MaKCUIMAIbHY CYMAPHY MOTYXHICTb
HaBaHTaKeHHA MPUCTPOK.
6. He BukopucTOByiiTe MofoBXy8avi a6o MpUCTpai
3aXVCTy Bify NepeHanpyr, 'eAHak OfVH 3 OfHMM
NOCAIA0BHO.
7. He pos6upaiite. Lieif npoayKT He MicTTs Yactuh, Ak
MIAAATaIOTH CAMOCTIHOMY PEMOHTY. 3 MiATaHL
06CNYroByBaHHA Ta 3aMiH BUHLLLA 3 fiay AeTani
38epTaifTecs /0 Anepa abo aBTOPUIOBAHOTO CEPBICHOTO
ueHTpy Defender. Mpu oTpuMaHHi BpoGy
NepexoHaliTecs, o it He 31aMaHw | BcepeayHi BpoBy
HeMag NpejMETiB, LLO BiIbHO PyXatoTbCA.
8. TMpuCTpilt He NPU3HaYeHUIA 4N BUKOPUCTAHHA ATbMIA
Ta 0co6amy 3 Gi3UUHIMY, CEHCOPHUMM 860 PO3yMOBUMI
BalaMm.
9. Tpumaitte niogani sig Bosor. Hikonu He 3aHypioiite
BUPI6 y piavHM.
10. Tpumaitte nogani siz BibpaLiii Ta MexaHiuHX BIBIB,
K MOXYTb CTIPMUMHIATIA MEXaHIUHE NOLIKOZXEHHS
B1poby. Y pasi MexaHiuHMX NOLIKOZXeHb rapaHTia He
Ha/IA€TbCA,
11. He BMKOpUCTOBYiATE NPOAYKT NPV TemriepaTypax
HIKUYE | BULLIE PEKOMEH/I0BaHIX, B YMOBaX
BUNApOBYBAHHS BO/IOM, a TAKOX Y arPecuBHOMY
cepesoBuLL. MPUCTPIl NPU3HAYEHMI A1 BUKOPUCTAHHA
8 HOPMa/bHIX KAIMATAUHIX yMOBaX. EKCTpeMabHi
KrivaTeiHi yMOBI (TevnepaTypa Hixvie 0°C a6 Buie
+45°C, BiHOCHa BOAOTICTb NOBITPS NOHaZ 85%) MOXYTb.
BUKAVKATY NIPOB/IEMM Ta MOLIKOAMTIA KOMIOHEHT!
npyCTpoRo.
12. He Hakpueatw. He cragTe Ha npucpiii saxi
npeamen
TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs.
1. BiaBaHTaeHHA NPOAYKUIi 3Ai/ACHIOETbCA ByAb-AKAM
BUAOM KPHTOTO TPaHCTOpTY, i 3aBesneye xcr

i npoayKLi sig i
YAAPHVX HaBaHTaXeHb NPV Temneparypi sia -45 A0 +50
°C(-49 po 122°F).

2. SIKU40 TPRHCTIOpTYBaHHA MPOAYKLI BIA6YBANOCA Npy
MiHyCOBi¥i TemnepaTypi, MPOAYKT HeoBXiaHo 36epiramy B
Teniowy wicu +16-25°C (+60-77°F) nporsrow 3 roguh.

“ yzp TUPROQ SIMLI ELEKTR TASMASI
-
YO'RIQNOMA

3. TIPOAYKT MOBMHeH 36epiraTics 8 opi
YaKOBLY| BUPOGHYKA B 33KPTYX MIDMILLIEHHAX 3
NpVpOzKHOI0 BeHTWAALGEro, TemnepaTypa
HaBKO/MLIHBOTO CEPE/0BHLLA MaE KOAMBATUCA Bij -45
°C Ao +50 °C (Big -49 go +122 °F). BepxHe 3HaueHHs
BAHOCHOI BOOTOCTI CTaHOBMTS 98% NpH Temneparypi +
25°C(+ 77°F)

np Ta chepa -
NPUCTPI, NpV3HaUEHYIA 417 TMUACOBOTO
€/1eXTPIISHOTO 3'€/HaHHA MibX MOBYTOBYMY MUY
Ta [PKEPENOM XMB/IEHHS B MICLIFX, BiAZaneHuX sig
CTaL{OHaPHIX €1eKTPHILK POSETOK; MpCTPilh
RpU3HaUEHMYE NULIE /18 BAKOPVCTAHHA B pWMLLEHH
Crewyudikauii Ta XapakTepUCTAKY MPOAYKTY MOXHa
3HalfTV Ha ynakoBuj Ta Ha defender-global.com
IMnoprep & Yipaiti: TOB «Bupo6Huve Minpremcao
“Tpomucsosi Cvctemmy, aapeca: syn. Kvpwiiacska, 40A,
. Kuiis, 04080, Yipaikia.

Bupo6Hutk: [lxianzi Xywni Enexrpikan Ennastc Ko, g
Agpeca: HO.186 HAHOEHT POAZ YEHTHAH IHaacTpiA/l
TTAPK, MEAYEHT TAYH iH [DKIAHZ CiTi, XAHPKOY,
XEIDKIAHT, Kvraii.

TepuiH NPUAATHOCTI He OBVexeHUT,

TepwiH Cryx64 - T poK. TapaHTiiiHwii Tepwi 1 pik
Tepeiik aBTOPUIOBAHYX CEPBICHIX LIEHTPiE AVBITbCA Ha
caiii Defender:

http//https://ua.defender-global com/places/service
[aTa BUTOTOBNEHHA BKa3aHa Ha AH] KOPMYCY.
[1BOKpYF AW iHAVKATOp MOKa3yE MICAL i pik

B/poBHMLTEa,
BUPOGHYIK 32/W1La€ 33 COBOKO MPABO 3MikM
KommAeKTaLi | TexHilHIX s

Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki
yuqorichastotali maydon (radioapparatura, mobil
telefonlar, mikroto'lqinli pechlar, elektrostatik razryadlar)
ta'sir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga kelganda bum
yazaga keltiruvchi quril ‘masofani

6. Bir-biriga ketma-ket ulangan uzaytirgich yoki
kuchlanishdan himoyalovchilardan foydalanmang.

7. Demontaj gilmang. Ushbu mahsulot 0'z-o'zidan
tamirash huqugiga ega bolgan gismlami oz ichiga
olmaydi. Muvaffagiyatsiz buyumni texnik xizmat
ko'rsatish va almashtirish masalasi bo'yicha diler yoki
Defender vakolatl xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
qlhng Mahsulotni gabul gjlishda uning

Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni

utilizatsiya gilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan

batareykadagi yoki qadogdagi ushbu belgi
M mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda

utiizatsiya ginmasligin bildiradi. U batareyka,
elekir va elektron uskunalami yig(ish va utiizatsiyasi bilan
shug'ullanuvchi kompaniyaga yetkazilishi lozim

va mahsulot ichida erkin
harakatlanuvchi jismlar yo'qligiga ishonch hosil iling. 8.
Qurilma jismoniy, sensorli yoki aqliy nugsonlari bo'lgan
bolalar va shaxslar tomonidan foydalanish uchun
mo'jallanmagan. 9. Namlikdan uzogrog tuting.
Mahsulotni hech gachon suyuglikka botirmang.

10. Mahsulotning mexanik shikastlanishiga olib kelishi
mumkin bo'lgan tebranishlar va mexanik

Mahsulotdan xavfsiz va samarali

shartlari va shartlari.
O'matish va ishlatish bo'yicha ko'rsatmalar:
1. Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu qollanmadagi
barcha ko'rsatmalar bilan diggat bilan tanishib chiging.
2. Ushbu qurilma 220-250 V elektr tarmog'ida ishlaydigan
elektr jihozlarini ulash uchun mo'jallangan. 3. Ish paytida
haddan tashqri qizib ketmaslik uchun kabelni tolliq
uzunligiga echib oling. DIQQAT! Agar bu gadam
bajarilmasa, elektr toki urishi va mahsulotning shikastianishi
xavfl yugori. 4. Quriimani elektr rozetkaga ulang. 5. Agar
qurilmada kalit bo'lsa, uni "ON" holatiga qo'ying
(ko'rsatkich chirog'i yonishi kerak). 6. Elektr jihozlarini ishlab
chigaruvchining ko'rsatmalariga muvofiq qurilmaga ulang.
7. Qurilmani har safar uzoq vaqt davomida ishlatish
rejalashtiriimaganda o'chiring.
Foydalamshda ehtiyot choralari:

fagat magsadda
Mahsulctm sanoat, tibbiy yoki ishlab chigarish
magsadlarida ishlatmang. 2. Moslashuvchan kabel, korpus,
roze(ka yok\ vilka mexanik shwkasl\angan bo'lsa,
3. Qurilmani

Wt HCTpYKui. OCTak#HA Ta 10BHa BepCist IHCTYKLLi
A0CTyNHa Ha calir www defender-global com
3po6ero & Kurai
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mze(kaga ulamang. 4. Qisqa tutashuv va yonib ketlsh
xavfini oldini olish uchun qurilma fagat kabel to'liq
ochilgandan keyin ishlatilishi kerak.

5. Mahsulotning qadoglash va/yoki korpusida ushbu
mahsulotning xarakteristikasida ko'rsatilgan maksimal
umumiy yuk kuchidan oshmang. Buning uchun ushbu
qurilmaga ulanmogchi bo'lgan barcha elektr jihozlarining
nominal quwatini go'shing. Olingan giymat qurilmaning
maksimal umumiy yuk kuchidan oshmasligi kerak

4]

e

kuchlani uzogroq turing. Mexanik

bo'lsa, hech qanday kafolat berilmaydi. 11. Mahsulotni
tavsiya etilgan haroratdan past va yuqori haroratlarda,
namlik bug'lanishi sharoitida, shuningdek, dushman
muhitda ishlatmang. Qurilma oddiy iglim sharoitida
foydalanish uchun mo'jallangan. Ekstremal iglim
sharoitlari (harorat 0°C dan past yoki + 45°C dan yugori,
havoning nisbiy namligi 85% dan yugori) muammolarga
olib kelishi va qurilma komponentlariga zarar yetkazishi
mumkin.

12. Qoplamang. Qurilmaga og/ir narsalami go'ymang.
Mahsulot spetsifikatsiyalari va xususiyatlarini qadoqda
va protecter-global.com saytida topish mumkin

Ishlab chigaruvchi: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL
APPLIANCE CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG
ROAD CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG
TOWN IN JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG,
CHINA.

Cheksiz saglash muddati.

Xizmat muddati 1 yil. Kafolat muddati 1 yil.

Ishning pastki gismida ishlab chicarilgan sana
ko'rsatilgan. Ikki davra ko'rsatkichi ishlab chiqarilgan oy
vayilni ko'rsatadi. Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada
ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini
o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil
qo'llanma bilan www.defender-global.com saytida
tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.
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